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NN‏ تخطيط الوظائف اللغوية للغة العربية ‏ إطار عام لرؤية 
استراتيجية 


د. سحر سويلم راضي١‏ 


ملخص البحث: 

يقترح البحث' صياغة خطة لغوية» تهدف إلى تمكين الناطقين باللغة العربية من 
استخدام لغتهم في جميع الوظائف الاجتاعية» وذلك باقتراح بنية نظرية ذات إطار 
منهجي» ونموذج تطبيقي يستقي منهجيته من الفكر الإداري الاستراتيجي» يتم فيه تناول 
الجوانب النظرية المحيطة بقضية التخطيط للوظائف اللغوية » من خلال استعراض أهم 
القضايا الاستراتيجية ذات الصلة» ثم يتم بعدها تشخيص الوضع اللغوي الراهن للبيئة 
اللغوية المستهدفة» للوقوف على نقاط القوة» ونقاط الضعف للبيئة الداخلية» والوقوف 
على الفرص والتهديدات في البيئة الخارجية» من خلال وضع معايير واضحة يتم تطبيقهاء 
ويتم التشخيص لعرفة مدى الاحتياج إلى جهود علمية» أو سياسية» أو اجتاعية» أو 
اقتصادية تساعد اللغة على البقاء» ثم تبداً بعد ذلك عملية صياغة الاستراتيجيات» والتي 
تتضمن: الرؤية الاستراتيجية» يليها الأهداف الاستراتيجية التي تنبثق منهاء ويتم اقتراح 
هذه الخطة كإطار عام غير حدد» والبيئة اللغوية المستهدفة في هذا البحث تعد افتراضية؛ 
يمكن تطبيقها باختيار بقعة جغرافية محددة؛ فالبحث يطرح إطاراً chole‏ يمكن تخصيصه 


-١‏ قسم اللغة العربية بجامعة الجوف. 


: شكر وتقدير‎ -Y 
تتقدم الباحثة بجزيل الشكر والعرفان إلى عمادة البحث العلمي بجامعة الجوف» فقد «تم دعم هذا المشروع من قبل جامعة‎ 
” (AM) الجوف تحت مشروع بحثي رقم‎ 
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عند تحويله إلى حيز التطبيق» GU S‏ أهمية البحث من أهمية ومكانة اللغة العربية» وضرورة 
التخطيط للحفاظ عليهاء ودف إلى تحجيم أحد أهم الأخطار التي تواجه حياة اللغة» 
وهو توزيع الأناط اللغوية المختلفة للغة العربية على الوظائف اللغوية لدى المتحدثين 
باللغة العربية؛ وذلك مدف الوصول إلى غاية «del‏ وهي اقتراح إطار عام لرؤية 
استراتيجية» واضحة في رؤيتهاء محددة في أهدافهاء لتوسيع دائرة استخدام» وتوظيف 
اللغة العربية الحديثة» وللتأثير في السلوك اللغوي في المجتمع؛ لتوجيهه إلى أداء لغوي 
معيّن» وتفعيل دور اللغة الفصحى في حياة المتكلم العربي» وإحيائهاء وما ييسر تحقيق 
أهداف البحث تم اقتراح عدة مشاريع لغوية تنفيذية» منبثقة من الرؤية» محددة في Jle‏ 
تطبيقهاء تحتوي على تصور لإجراءات محددة» تكفل تحقيق الأهداف المرسومة. 


المقدمة 


اللغة من منظور نظرية التجربة التاريخية ‏ كا يقول علماء الاجتماع ‏ كائن حي (pea‏ 
ويتطورء وتعتريه أحوال القوة» والضعف. والصحة والمرض,» كا أنها كالعضو ال حي ينمو 
ويقوى عند قيامه بوظائفه الحيوية التي يجب أن يقوم che‏ ويضعف» ثم يموت إن ظل 
ساكناء وطال تعطله عن القيام بدوره الوظيفي» وقوانين اللغات تنطبق على اللغة العربية» 
كما تنطبق على غيرها من اللغات» وعليه توصف اللغة العربية» با توصف به اللغات 
الأخرى» فهي قد توصف تارة بالقوة» والنهوضء كا توصف بالضعف تارة أخرى 
عند فقدان القدرة على القيام بوظائفهاء واستيعاب التغيرات» والتعايش» والتجاوب 
الحضاري. 

وتتوقع بعض الدراسات الديموغرافية أن نصف اللغات المستعملة في العالم حالياً 
ستختفي مع نهاية هذا القرن؛ وهو ما حدا بمؤسسات العمل الدولي» ودفع المهتمين 
باللغات للعمل على وضع سياسات وخططء للحفاظ على اللغات» وقد أعلنت منظمة 
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أو تداولها تجارياً 


اليونسكو التابعة هيئة الأمم المتحدة عن برنامج أسمته (اللغة الأم) " ؛ لمواجهة ظاهرة 
موت اللغات» واندثارهاء نتيجة لتعطيل استعمالماء وقيامها بوظائفها الاجتاعية» وأهم 
وظائفها: وظيفتها في التواصل اليومي» والتي تضمن قوتهاء وصحتهاء وتضمن انتقاها 
للأجيال» ومن هنا تظهر أزمة اللغة العربية في القيام هذه الوظائف المنوطة بهاء والحاجة 
الملحة إلى تخطيط لغوي واع بطبيعة الأزمة» وحجمهاء وتداعياتها الاجتماعية» والحضارية» 
والثقافية. 1 

Ji هذا البحث إلى الخروج من بوتقة الدراسات النظرية والمفاهيمية في‎ ag 
التخطيط اللغوي إلى الممارسة والتطبيق» وذلك عن طريق طرح اقتراح إطار عام لخطة‎ 
استراتيجية» واضحة في رؤيتهاء محددة في أهدافها؛ وذلك لإعادة هيكلة وتوزيع الأنماط‎ 
اللغوية على الوظائف اللغوية» ولتوسيع دائرة استخدام وتوظيف اللغة العربية الحديثة»‎ 
والتأثير في السلوك اللغوي في المجتمع؛ لتوجيهه إلى أداء لغوي معين» وتفعيل دور اللغة‎ 
الفصحى في حياة المتكلم العربي» وإحيائهاء وكذلك النهوض بال منظومة اللغوية. وما ييسر‎ 
تحقيق أهداف البحث تم اقتراح عدة مشاريع لغوية تنفيذية» منبثقة من الأهداف» وتعد‎ 
diode تطبيقهاء وتحتوي على تصور لإجراءات‎ Jle تحديدّاء وتتسم بالتركيز في‎ ssi 
تكفل تحقيق الأهداف المرسومة.‎ 


هم الدراسات السابقة: 
- كتاب (موت اللغة) لديفيد كريستال» والكتاب يتناول ظاهرة (الموت اللغوي)» 
ويهدف المؤلف من خلال هذا الكتاب إلى التنبيه إلى الأخطار التى تواجه اللغات» 
وقد طرح خططًاء وقدم برامج تمهد سبل BULH‏ على التنوع اللغوي» وقد اقترح 
كريستال لتصميم هذه البرامج نموذجًا من الحقل الطبي؛ يبدأ بمهام التشخيص» 
-Y‏ اليوم الدولي للغة الأم» منظمة اليونسكوء الرابط: 


http://www.unesco.org/new/ar/unesco/events/prizes-and-celebrations/celebrations/international-days/international- 


/mother-language-day-2014 
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أو تداولها تجا 


ورقيا 
ريا 


وتقييم مستوى الخطورة» ودرجات التهديد. في الحالة اللغوية حل البحث» من ثم 
يتم التدخل العلاجي» من خلال تكوين فرق بحثية» وتنفيذية متعددة التتخصصات؛ 
لتنفيذ الخطط التي تعنى بتنشيط اللغة» CS‏ يقترح برامج نشر» وزيادة مستوى الوعي» 
ومحاولة جذب» وكسب الدعم المحلي من المجتمع اللغوي» وتعزيز المواقف الإيجابية 
للمجتمع» وكذلك وضع برامج لغوية تعليمية محددة للمدارس» وأخرى لأفراد 
المجتمع اللغوي المحلي. 

بحث (التخطيط اللغوي تعريف نظري» ونموذج تطبيقي) C‏ للدكتور عبد الله 
البريدي»ء وتبدف هذه الورقة إلى التأكيد على حتمية الانعتاق من البعد التنظيري 
عبر ممارسة الفعل التخطيطي في المجال اللغوي» مع ضرورة الالتزام بمنهجية علمية 
دقيقة» تسلم بتداخل التخصصات» على أن تستقي منهجية التخطيط اللغوي في 
أصوها ومراحلها من الفكر الإداري الاستراتيجى» وقد استهدفت الورقة بلورة 
cid‏ كنال «e al Jos‏ رار ومو كا علو geag rb ed s‏ 
ila‏ من المحددات المنهجية» واللغوية» والاجتاعية» والاستراتيجية» والذاتية. 


بحث (مناقشة مسألة تخطيط الوظائف اللغوية)» للدكتور لي يو مينغ» وهو دراسة 
وصفية» تتناول تخطيط الوظائف اللغوية في اللغة الصينية» وتقوم الورقة البحثية 
على وصف» وتقسيم الاستعهالات الوظيفية للغة الصينية على ثائية مستويات» 
وتعتمد مهمة تخطيط الاستعمال الوظيفي للغة على تخطيط دور كل ظاهرة لغوية 
«phenomenon Language‏ كا less‏ المؤلف”» وقيمتها في كل استعمال 
وظيفى. 


-é‏ وردت للباحثة فكرة البحث الحالي عند قراءة هذه الورقة البحثية للدكتور البريدي. 


0- يقصد بمصطلح (الظاهرة اللغوية )» هو ما نطلق عليه في هذا البحث (النمط اللغوي )» انظر: المدخل المفاهيمي من 


هذا البحثء في مفهوم (اللغة العربية ). 


EI ®‏ السنة الخامسة العدد العاشر (رجبء اععاله)(مارسء ۴١١١١‏ م) 
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i جية الد‎ XY 
وتسعى هذه الدراسة إلى تقديم إجابات عن الأسئلة التالية: ما هي الوظائف التي‎ 
تقوم بها اللغة العربية في الوقت ال حالي؟ وما هي القضايا الرئيسة التي ها علاقة وتأثير‎ 
مباشر على الشأن اللغوي في العالم العربي؟ وهل يمكننا التخطيط لتمكين اللغة العربية‎ 

من قيامها بالوظائف التي يجب أن تقوم بها ؟ وكيف يمكننا ذلك؟ 


ويعتمد البحث على أسلوب دراسة UH‏ - وهي إحدى أدوات المنهج الوصفي 
التحليلي بطريقته الواقعية - لإجراء عملياتِ الوصف والتحليل» وكذلك التشخيص» 
اعتمادًا على جمع المعلومات والبيانات» وتحليلهاء واستنادًا إلى نتائج دراسات iile‏ 
والإفادة منهاء في إعداد الوصف الكيفى للظواهر المدروسة؛ ولا شك أن الوصف الكمى 
الذي يتمثل في الوصول إلى أرقام تتعلق بالمشكلة» أو الظاهرة» ضرورة لإمداد الأبحاث 
والخطط بالبيانات اللازمة» ولكن هذا البحث فقط يقترح إطارًا Gle‏ لخطة» يمكن 
تطبيقهاء غير حددة في الزمان والمكان. 

في هذا البحث تعمل الباحثة على الوصول إلى بلورة وصياغة (رؤية استراتيجية 
مستقبلية طموحة) تنبع من الفكر الاستراتيجي» الذي يعتمد على التنبؤ بمستقبل اللغة» 
وتتمثل متطلبات تحقيق الرؤية الاستراتيجية المقترحة» أولاً في تشخيص الوضع اللغوي 
الحالي» ثم يعقب ذلك مهمة صياغة الرؤية» على أن تكون عملية صياغة الرؤية مفصلة 
با يكفي لصياغة الأهداف الاستراتيجية التي تمهد لتحقيق الوضع اللغوي المنشود. 
وأن تكون هذه الأهداف واسعة, بها يكفي للسماح باقتراح مشاريع تنفيذية» منبثقة من 
الأهداف الاستراتيجية» والتى يجب أن تتصف بالمرونة» والواقعية» والقابلية للتطبيق ؛ 
لتحويل الفعل التخطيطي» إلى الفعل التنفيذي. 

ويبدأ البحث بمدخل مفاهيمي» ويتوزع على أربعة مباحث» يستعرض المبحث الأول 
val‏ القضايا الاستراتيجية اللغوية التي تتصل بشكل مباشر» بقضية التخطيط للوظائف 
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اللغوية» والتي تساعد في إلقاء الضوء على ال حالة اللغوية الراهنة في البيئة العربية» وفي 
المبحث الثاني يقدم تحليلًا لتشخيص الوضع اللغوي الراهن من خلال U^ oss‏ 
مؤشرات حيوية اللغات» وتعريضها للخطرء والتحليل البيئي الرباعي SWOT‏ ويطرح 
المبحث الثالث اقتراحًا لصياغة الاستراتيجية» وقد انقسم في التناول على ثلاثة أقسام: وهي 
تصميم الرؤية الاستراتيجية» تليها صياغة الأهداف الاستراتيجية Strategic Goals‏ ثم 
يتم تحديد الفجوة بين الوضع اللغوي الراهن والمستهدف. ثم قدم المبحث الرابع نموذجًا 
تطبيقيًا لتنفيذ الاستراتيجية» وقد انقسم في الطرح على ثلاثة أقسام» وهي: صياغة 
المشاريع» وناذج لمشاريع مقترحة مدجة لتنفيذ أهداف الخطة» ثم قدم نموذجًا مقترحًا 
لصياغة مشروع بعنوان (رفع مستوى الوعي بالمكانة الاجتماعية للغة). ثم عرض النتائج 
والتوصيات» وأهم المصادر والمراجع. 

تنبع أهمية هذا البحثء من أهمية ومكانة اللغة العربية بوصفها عنوانًا للهوية والانتماء» 
والحفاظ عليها باعتبارها أداة ضرورية للتقدم» والارتقاء والتنمية المستدامة» ومواكبة 
روح عصر العلوم والتكنولوجيا في مجتمع المعرفة» كا تؤكد الدراسة على ضرورة انتهاج 
سياسات جديدة؛ لزيادة توظيف اللغة العربية الفصحى في كل مجالات حياة المواطن 
العربي» ويتم ذلك بالتسريع في اتخاذ قرارات» ومشاريع» وخططء ذات أهداف واضحة» 
وإجراءات محددة؛ لتفعيل الوظيفة الاتصالية للغة» وبالتأكيد فإنه ليس هناك سياسة لغوية 
ناجحة من دون أن تتبناها قيادات حكيمة» واعية بحجم وأهمية اللغة» ودورها الثقافي 
والحضاريء بيد أن اللغة العربية تتميز» وتزيد عن باقي اللغات بأنها لغة الوحي» فهي 
أولى اللغات بالتخطيط والتدبير والحاية» ومما Tm‏ لطرح هذه ul i5‏ 
نابعة من رؤية المملكة العربية السعودية بقيادتها الحكيمة الواعية بدورها في الحضارة 
العربية والإسلامية» وقد نصت في رؤيتها الطموحة على أن " المملكة العربية السعودية... 
العمق العربي والإسلامي ". 
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- مدخل مفاهيمي 

أ- اللغة العربية: يستخدم الناطقون بالعربية في العصر الحاضر أنماطًا ختلفة من اللغة 
العربية» وتتوزع في الاستععال على الوظائف اللغوية الاجتاعية العديدة» والمقصود 
بالأناط اللغوية: هى" الظواهرء والتغيرات التى تطرأ داخل اللغة الواحدة في شكلها 
المنطوق والمكتوب» فتختلف وتتعدد أشكاطاء وتنتمي في النهاية إلى لغة واحدة " ( مينغ» 
CY ۷‏ وهى في اللغة العربية ثلاثة أناط رئيسة: النمط الأول: اللغة العربية 
الكلاسيكية «Classical Arabic‏ وهي النموذج الأصيل للغة العربية» وهي لغة القرآن 
الكريم» والسنة النبوية» ولغة النصوص التي سّجّلت بها الحضارة العربية» والإسلامية 
في عصور الثراء المعرفي والحضاري» وتستخدم اللغة العربية الكلاسيكية حاليًا للأغراض 
الدينية ehä‏ والنمط الثاني: العربية المعيارية الحديثة Modern Standard Arabic‏ « 
وهو النمط المتطور من العربية الفصحى الكلاسيكية» وهي مستمدة من الفصحى 
الكلانيكية» gn y‏ سخا مبيطة متها وهي نخدم في الوثائق c ali y ci gs‏ 
الرسمية» والتعليم الرسمي» والإعلام الرسمي» وتستخدم اللغة العربية المعيارية الحديثة 
كلغة مشتركة بين جميع العرب» والنمط الثالث: اللهجات المحلية «Colloquial Arabic‏ 
وهي النمط المنطوق Spoken Arabic‏ في مختلف بقاع الوطن العربي» وهو النمط الذي 
يكتسبه المتحدث العربي بصورة طبيعية كلغة أولى» ويختلف. ويتايز من قطر إلى آخر» بل 
من منطقة إلى أخرى داخل القطر الواحد» وهذا النمط هو الأكثر شيوعًا بين جميع العرب» 
وينبغي هنا أن نلفت النظر إلى أنه ليست هناك بقعة جغرافية» أو مكان معين في العالم تُعتبر 
اللغة العربية في شكلها الفصيح - فيه» هي (اللغة الأم)» فهي تستخدم فقط في حالات 
التحدث الرسمية» من دون أن تضطلع بأي استعمال وظيفي هام في حياة المواطن العربي 
اليومية. 

وعندما نتحدث في هذا البحث عن (اللغة العربية)» أو(الفصحى». فالمقصود هو 
النمط الثاني» وهو العربية المعيارية الحديثة -Modern Standard Arabic‏ 


.(Bani-Khaled, 2014) 
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EI ®‏ السنة الخامسة العدد العاشر (رجبء اععاله)(مارسء (FF‏ 


الوظائف اللغوية: وهي الاستعالات الوظيفية الرئيسة للغة» ويمكن تقسيم 
الاستعالات الوظيفية للغة العربية بأناطها المختلفة على ستة مستويات» هى: 
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AXUI‏ الرسمية» وهى لغة التخاطب الرسمى التى تستعمل في الحيئات العامة 
العربية أن اللغة العربية هى اللغة الرسمية . 


. لغة التواصل اليومي: التي يستخدمها الأفراد في التواصل اليومي داخل المنزل مع 


TT‏ وخارج الأسرة مع الأصدقاء. 
لغة الإعلام: بشقيه المكتوب» والمنطوق. 


. الوظيفة الدينية للغة» وتشمل هذه الوظيفة ثلاثة أغراض فرعية متداخلة» هى: 


قراءة النصوص. والوعظ والتعليم» وأداء الصلاة والأدعية. 


. لغة التعليم: التعليم هو أحد أهم مستويات الاستعمال الوظيفي للغة» والعديد من 


التدريس والامتحانات» في المستوى الأساسى والثانوي. 


المختلفة للفرد والمجتمع» مثل: نداءات المطار» ولوحات الطرق» وملصقات 
المتتجات. واللوحات الإرشادية بالأماكن العامة» والمواقع السياحية» 
والمتاحف.. (مينغ» OP Y‏ دليلة» adag (Y eus ٠۲۰۱۲‏ الاستعالات 
الوظيفية الرئيسة قد يتفرع منها مجالات فرعية أكثر دقة» فعلى سبيل المثال: لغة 
التعليم: هناك اللغة المكتوبة» واللغة المنطوقة التي يؤدي بها المعلمون دروسهم» 
ويتواصلون بها مع طلابهم» وكذلك لغة الإعلام» فهناك لغة البرامج الحوارية 
التي يكثر فيها استخدام العامية» ولغة الأخبار التي تستخدم الفصيحة...الخ 
QU qua)‏ 
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الرؤية الاستراتيحية: الرؤية هي استشراف المستقبل» والتنبؤ به؛ لمشاهدة الصورة 
الذهنية المثالية التي نريدهاء ونتطلع هاء وتحث الخطى للوصول إلى هذه الصورة في المستقبل» 
وهي لا تبدو حقيقية الآن» بل ستصبح حقيقة في المستقبل» ولابد أن تتلاءم مع المفاهيم 
العامة للمجتمع» وتعكس قيمه» وتنسجم مع همومه وطموحاته» وتتلخص أهمية الرؤية 
الاستراتيجية بكونها تدفع المخططين الاستراتيجيين نحو التخطيطء وتحدد الاتجاهات» 
وتحفز الاهتهامات» وتدق جرس الخطر بضرورة التغيير» وتحفز على الإبداع» وإيجاد الحلول 
للمشكلات» وتدفع نحو التركيز على المستقبل» وتساعد على اتخاذ القرارات» وتحقيق الرؤية 
إلى واقع Y‏ يتم إلا عبر التخطيط الاستراتيجي QUEUE SD‏ 

التخطيط الاستراتيجي: هو عملية منظمة يتم فيها التنبؤ بالمستقبل» والاستعداد له 
انطلاقًا من تحليل الحاضرء وتوقعات اتجاهات المستقبل؛ لتحديد الأهداف المرغوب 
تحقيقهاء وتحديد الأساليب والوسائل المناسبة لتحقيق هذه الأهداف بكفاءة وفاعلية» 
FP‏ لأولويات» وجدول زمني» في ظل ما تتمتع به البيئة الداخلية من عناصر قوة» وما 
تعاني فيه من DYLE‏ ضعف» ورصد الفرص والتهديدات التي تتصل بالبيئة الخارجية» 
ويعتمد التخطيط الاستراتيجي على إطار منهجي» يتجه نحو المستقبل» إلا أنه لا همل 
الماضيء والواقع الذي تقف فيه البيئة موضوع التخطيطء الأمر الذي يؤدي إلى تجنب 
أخطاء الماضى» وإدارة المستقبل بصورة أفضلء ويساعد على اتخاذ القرارات المناسبة» من 
خلال صياغة الاستراتيجيات؛ لمواجهة الأزمات» مع الاستفادة من موارد البيئة موضوع 
التخطيط» وباختصار» فهو يفرز خطة استراتيجية يمكن صياغتهاء وتنفيذهاء LÍ‏ الخطة 
الاستراتيجية: فهي عمليات فكرية» وتنفيذية تتطلب مهارات تحليلية» كا تتطلب 
مهارات قيادية» وتتطلب عددًا من الاستراتيجيين والمنفذين» عن طريق اتباع وسائل 
محددة» بحسب منهج التخطيط الاستراتيجي؛ لتحقيق أهداف الخطة (البريدي» QUY‏ 
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التخطيط اللغوي: إن مصطلح التخطيط اللغوي يشير إلى الجهود الموجهة من قبل 
الحكوماتء أو الهيئات الرسمية» وشبههاء أو الأفراد؛ وفق إطار علمي منهجي للتأثير على 
E ca A S‏ الف ا ساق اقسات cin‏ ار eatis‏ اروها 
أو مكانتها داخل المجتمع» وكذلك اتخاذ كل الإجراءات اللازمة في كل ما يتعلق بالتدخل 
في اللغة نفسهاء أو تعديلهاء أو إدارتها عمومًا (البريدي» Y * VY‏ المحمود» والبغدادي» 
6ه دليلة» sos SO MY‏ للمشتغلين بالتخطيط اللغوي الاستعانة بحقول معرفية 
tl col ido y cale‏ فى cl e dl‏ السك لاقيام cea‏ علس re‏ بتر 
عن نتائج واقعية» ذات قيمة» ويمكن الإفادة منها بشكل مباشرء ونقلها إلى نطاق التنفيذ. 

ويتم تصنيف التخطيط اللغوي إلى عدة مجالاتء(مينغ» (YANV‏ وأشهر هذه 
اللجالات» نجملها فيا يأتي: 

-١‏ تخطيط الوضع اللغوي Language Status Planning‏ ويتعلق هذا النوع من 
التخطيط بوضعية اللغة القانونية» ومكانتهاء وبتحديد المكانة الاجتاعية للغة» ويشارك في 
هذا النوع من التخطيط: علماء الإدارة» واللسانيون» وعلماء النفس» Elem Yo‏ 

Y‏ تخطيط البنية اللغوية Corpus Planning‏ معuaعnها:‏ وهو يختص بدراسة 
الأبعاد الداخلية للغة» والقيام بإصلاحات على اللغة في مستوياتها المختلفة» بحيث يعنى 
بالقواعد الصرفية والأساليب التركيبية» واشتقاق الكلمات» والمصطلحات والمعاجم. 
وهذا النوع من التخطيط هو مهمة اللسانيين فقط. 

Y‏ _ تخطيط المكانة الاجتماعية ‘Language Prestige Planning‏ وهو نوع من 
التخطيط يتم فيه اعتبار درجة التقدير» من قبل أفراد المجتمع اللغوي تجاه لختهم» ويعنى 
بتوجيه سلوكهم» وتعزيز المواقف الإيجابية» نحو لغتهم» وترتبط المكانة الاجتاعية للغة 
بالخلفية العاطفية التي ترتبط بالمهوية ارتباطًا مباشرًا. 

£ - تخطيط الوظائف اللغوية :Language Function Planning‏ هو تخطيط 
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للاستعمال الوظيفي للغة» وذلك عن طريق تخطيط دور اللغة المحددة» أو النمط اللغوي 
المحدد الذي يلعبه في كل استعمال وظيفي؛ وهو بحث عن زاوية دراسة جديدة» ومجال 
جديد لدراسة التخطيط اللغوي. 

إن تخطيط الوظائف» وتوزيعها على الأناط اللغوية يستدعي معطيات التخطيط في 
جميع أنواع التخطيط السابقة» وكل من هذه الأصناف السابقة للتخطيط يرتبط (bu‏ 
مباشرًا بالاستعال الوظيفي للغة» لكن يبقى كل ما يتعلق بتخطيط الاستعال الوظيفي 
للغة متميرًا على الأغلب بطابع ضمنيء وذلك على الرغم من أن البعض يشير إلى أن 
aas‏ اللغوي يعنى في العام الأول يتوزيع الوظائف» وجمل في طياته تخطيط Jes‏ 
الوظيفي للغة (دليلة» 2013, 2005 des (Ager,‏ الرغم من أنه من المسلم به أنه في 
La‏ العملية لا يمكن تنفيذ التخطيط في أحد هذه المجالات دون تداخل مع المجالاات 
الأخرىء إلا أن التقسيم ضروري للأغراض البحثية» ويتم تحديد نوع التخطيط حسب ال هدف 
من الدراسة» وبحسب أولويات الحالة اللغوية في المجتمع اللغوي المستهدف بالتخطيط. 


المبحث الأول: القضايا الاستراتيجية اللغوية 
S Jl‏ - حياة اللغات وموتها: لا يوجد لغة تعيش للأبد» فاللغة كائن حي» هناك لغات 
تولد» وتنمو» وتزدهر» ثم تمرضء وتشيخ أحيانّاء وتموت كالأنواع الحية» وهذا أمر 
طبيعي» ومتوقع عبر التاريخ GUY‏ وقد تحل محلها لغة أخرى» aa‏ أو مُشتقة منها. ١‏ 

واللغة الحية هي اللغة التي يتحدثها الناطقون بها في التعبير عن أغراضهم» وللمحافظة 
على هويتهم» ويعدونها لغتهم الأم (كريستال» CY * VE‏ واللغة الميتة: ضد اللغة الحية» وهي 
التي لا يستخدمها أعضاء المجتمع اللغوي في التعبير عن أغراضهم» أو قد لا يستخدمها 
إلا الباحثون» أو التي تستعمل استعمالا دينيًا فقط. فموت اللغة يعني اختفاء لغة (حية)» 
وكذلك تعبير (لغة ميتة) قد يكون إشارة الى اللغات غير المتداولة» وتختلف درجات ELH‏ 


eon‏ ظهرت اللغة الإيطاليةء والفرنسية والاسبانية من رحم اللغة اللاتينية التي كانت سائدة في العصور الوسطى. 
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من لغة إلى أخرى بسبب عوامل متعددة» ويبلغ عدد اللغات الحية المعروفة في العالم حاليًا 
أكثر من ستة آلاف لغة» وهناك إحصائيات تشير ‏ حسب منظمة اليونسكو -إلى أنه يوجد في 
الوقت الراهن ثلاثة آلاف لغة من بين لغات العالم مهددة بالانقراض ( فريق خبراء اليونسكو 
المعني باللغات المهددة بالاندثار» QU Y‏ 
وهناك تصنيف للغات بين ثلاث حالات: لغة حية» ولغة ميتة» ولغة مهددة C‏ ولكنها ما 
زالت حية» فهي ربا تحتضرء أو آنا في حالة صحية سيئة» وللخبراء معايير معينة لمعرفة 
UNS‏ والالكبار الى تر ااب غرف ال عرف رقا 
لاحقًا بئيء من التفصيل. n‏ 

ولموت اللغات أسباب متعددة» ومن أهم أسباب موت اللغات سيادة اللغات الكبرى. 
أو الرئيسية» والتي تؤدي الى اختفاء اللغات المحلية» فحين تسود اللغة الكبرى» وتصبح 
هي لغة التخاطب» ولغة الدراسة» والكتابة» والإعلام بأنواعه» والإنترنت» تصبح معها 
اللغات المحلية لغات هامشية ثانوية» ويحدث نتيجة لذلك (التحول اللغوي)» ويشير 
مصطلح التحول اللغوي إلى (انخفاض في عدد المتحدثين بلغة ماء أو فقدان الكفاءة 
اللغوية» أو انخفاض استخدام تلك اللغة في مجالات مختلفة)» كا قد يكون تعريض اللغة 
للخطر نتيجة قوى داخلية» مثل موقف المجتمع السلبي تجاه لغته الخاصة» فالمواقف تجاه 
اللغة» سواء كانت إيجابية» أو غير مبالية» أو سلبية» تتفاعل مع الضغوط المجتمعية ما 
يؤدي إلى زيادة» أو انخفاض في استخدام اللغة في مجحالات مختلفة» أو تعطيلها عن القيام 
بوظائفها. وتحدث وفاة اللغة عند موت آخر متكلم من اللّغة» وعندما يتوقف الأطفال 
عن اكتساماء CS‏ يطلق موت اللغة لوصف الحالة اللغوية التى يفقد المتحدثون فيها 
الكفاءة اللغوية بلغتهم )5 Cv é, Mufwene.Y* ١ £ «JUS‏ 

ينجم عن موت اللغات G pas‏ ضياع التاريخ والحضارة الإنسانية التي سطرتها اللغة» 
فيم| يتعلق باللغة العربية» ينجم عن موت اللغة أن الحضارة العربية الإسلامية قد تسير نحو 


۷- يوجد 75714 لغة تم رصدها في موقع اليونسكوء انظر: تاريخ aY e Ye /Y/Y‏ التوقيت: ۹:۳۰ 
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أو تداولها تجارياً 


هاوية الاندثار» بكل ما فيها من طرائق التعبير والتفكير» وما تحمله من قيم تعزز ال هوية 
العربية والإسلامية في نفوس أبنائها ( فريق خبراء اليونسكو QVE Uu SC Y‏ 


ثانياً: الازدواجية اللغوية :Diglossia‏ “يعرف مصطلح الازدواجية بأنه:هو وضع Ty‏ 
مستقر نسبياًء يُستخدم فيه نمطان مختلفان» أو عدة أنماط مو تقس اللكة يواسطة نفس 
المتحدث في سياقات منفصلة اجتاعيا ؛ وذلك باستخدام أناط مرتفعة» واستخدام أنماط 
أخرى متنوعة منخفضة من نفس اللغة» تختلف عندما يكون هناك تغيير في موضوع PASII‏ 
ويكون هذا التنوع اللغوي بوجود تباين واضح» وكبير بين أصناف اللغة التي تمثل الأنماط 
المرتفعة» والتي تعد اللغة الرسمية التي تستخدم في الكتابة» والتعليم والإدارة» وأصناف 
اللغة التى تمثل الأنماط المنخفضة» وتعد لغة عامية» وتمثل وسائل التبادل الشفوي في 
التواصل )1959 (Ferguson,‏ 


والازدواجية ظاهرة موجودة في جميع اللغات الكبرى *» وإذا نظرنا إلى الوضع اللغوي 
الحالي في العام العربي» نجد نمطين لغويين مختلفين» كل منه| لديه وظيفة اتصالية ختلفة» 
يمثل النمط الأول اللهجات العامية المحلية» والتي تعد وسيلة للتواصل اليومي» ويتم 
اكتساب الأطفال العرب هذه العاميات بشكل طبيعى من الأسرةء والنمط الآخرء والذي 
يتم اكتسابه عن طريق التعليم الرسمي» وهو اللغة المعيارية الحديثة؛ ويستخدم هذا النمط 
لمعظم الأغراض المنطوقةء والمكتوبة» والرسمية» ولكن لا يتم استخدامه من قبل أي قطاع 
في المجتمع في وظائف الاتصال الشفهي اليومي» وهو الذي يمثل الشكل القياسي للغة 
العربية» فيستخدم العرب هذا الشكل القياسي للغة في مواقف معينة» والعامية في المواقف 
الأخرى ).2014 .(Bani-Khaled,‏ 


-A‏ فالإنجليزية في بريطانياء متلاء لها لهجات متعددة في داخل بريطانياء مثل: ويلزء واستكلندة» وإيرلندة الشماليةإضافة 
إلى لهجات الإنجليزية خارج بريطانيا كاللهجة الكندية والأمريكية» والاسترالية والنيوزلندية» والجنوب أفريقية» كذلك 
الحال بالنسبة للغات الفرنسية والألمانية والإسبانية وغيرهما. 

1- كان Jf‏ من بحث هذه الظاهرة اللغوية في العصر الحديث اللغوي الأمريكي تشارلز فرغيسون Charles‏ 
Ferguson‏ « ونشر بحثه lie‏ عام )$1363 ( في مجلة (اللغة (Language‏ الأمريكية. 
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وني الحقيقة أن الدراسات تشير إلى أن وجود الازدواجية وحده لا sdg‏ حياة اللغة Ager)‏ 
2005( ولكن هناك عوامل أخرى بجانب الازدواجية تضعف اللغة» فعلى سبيل المثال 
أننا نجد بين الازدواجية في اللغة العربية والازدواجية في بقية اللغات العالمية فارقا كبيراء 
والفرق هو في الكم» وليس في الكيف"''. فقد أصبح الفارق بين تلك اللغات العالمية» 
reed y‏ ضئيلًا ؛ لأن الدول الغربية اتبعت ‏ وتتبع (lo‏ سياسات لغوية تفرض استخدام 
اللغة الفصيحة à AS jill‏ التعليم» qe‏ والإدارة» والتجارة» و جميع عالات الحياة» 
فيعتاد المواطنون على سماعهاء وقراءتهاء فيتمكنون منهاء وتقترب لغتهم الدارجة من اللغة 
الفصحة n‏ 


- 


النًاالثنائية اللغوية : تعني الثنائية وجود لغتين مختلفتين» متنافستين في الاستعمال» تتمتعان 
بمنزلة واحدة من حيث الكتابة الرسمية» والاستعمال الرسمي» وتتمتعان بالدرجة نفسها 
من القيمة» ونجد الثنائية في بعض الدول العربية» مثل بعض بلاد المغرب العربي» مثلا 
نلاحظ في الجزائر» حيث اللغة العربية» والفرنسية تمثلان كلتاهما لغتين يجيدهما المتكلمون 
بالقدر نفسه من الكفاية» '' وهذا ينسحب على من يتعلمون لغتين مختلفتين معًا في جميع 
البلاد العربية» في أثناء طفولتهم» والذين يمثلون نسبة كبيرة من أبناء النخبة الذين يتعلمون 
في مدارس أجنبية» ذات مناهج أمريكية» أو بريطانية» أو فرنسية» أو إسبانية» أو إيطالية... 
ced]‏ ولا يبخصص لتعليم اللغة العربية في مثل هذا النوع من المدارس أكثر من ساعتين في 
الأسبوع, CS‏ أن العلوم» والتقنيات في الجامعات» والمعاهد العليا تُدرس باللغة الأجنبية. 


٠‏ لذلك نجد أن فيرجسون مثل لأربع لغات: هي: العربيةء اليونانيةء الألمانيةء والسويسرية. 

-١‏ في فرنساء مثلاء يوجد قانون يعاقب مَّن يُخطئ باللغة الفرنسية في الإذاعة أو التلفزة أو المدرسة؛ Ay‏ يُفسد لغة 
الأطفال وغيرهمء انظر: 5 .(,Bani-Khaled ( ١85 :7١١‏ 

-١‏ ومن أمثلة الدول التي تنتشر فيها الثنائية اللغوية سويسرا و بلجيكاء فنجد مثلا الألمانية لا تستخدم في مجلس النواب» 
وإنما التي تستخدم فيه هي الفرنسية» و في الميدان التجاري والاقتصادي نجد الغلبة للألمانية» فهي المتداولة في هذا 
cg Uaill‏ ومن الطريف أن السينما الشعبية في هذه البلاد يجري الحوار فيها بالألمانية خلافًا للأفلام التي تتمتع بالمستوى 
الثقافي الجادء فهي الناطقة بالفرنسية. انظر: (141v Fishman)‏ 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز — — 
ولا يسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


إن الازدواجية اللغوية في العام العربي تشكّل صراعًا غير متكافئ بين لغة وطنية تعاني 
من التهميش» وبين لغة عالمية وافدة مهيمنة بسلطتها الثقافية» فتلقى هذه اللغة الأجنبية 
الترحيبء وتتمتع بالتمکین» ويؤكد ديفيد كريستال "أن أكثر DI‏ شيوعًا في موت 
اللغة» هي أن يبدا أبناء الأمة التحدث بلغة أخرى» غير لغتهم الأصلية» وشيئًا فشيئًاء 
تتحول الآمة كلها إلى حالة ثنائية اللغة؛ لأسباب اقتصادية واجتاعية» ثم تفتك اللغة 
الأجنبية باللغة الأصلية» حين تستعمل الأجنبية في الحياة اليومية» والمجالات المهمة» التى 
تلب l QU Vra Jl A SY V de) "aud Joe MI e seb‏ 

إن اللغات الأجنبية يجب أن تنحصر الوظائف اللغوية المسندة إليها في كونها وسيلة 
لنقل الثقافة» والعلم» والتبادل التجاري» ويجب أن لا تلعب دورًا Cil‏ هاما في 
الاستعالات الوظيفية الداخلية للمجتمع» مثل: التعليم» ووسائل الإعلام» والخدمات 
العمومية (مينغ» CY YV‏ ولا شك أن تعطيل اللغة العربية عن القيام ببعض الوظائف» 
لا بد وأن يسفر عن نتيجة ليست لصالح اللغة العربية» ولابد أن يحسم هذا الصراع في 
المجال الوظيفي للغة» وإن استمرار هذا الصراع» ربا يؤدي إلى غلبة اللغات الأجنبية» 
وإلى اختفاء اللغة العربية كلغة تواصل» ولغة مجتمع» وتبقى لغة مقدسة» ترتبط بالدين» 
والعبادة» والمساجد» فقط. كما حدث مع اللغة اللاتينية» والسريانية. 


المبحث الثاني: تشخيص الوضع اللغوي المعاصر 

إن الخطوة الآولى لإنقاذ اللغة يجب أن تكون من خلال تقويم مفيد للوضع الراهن للغة 
(كريستال» CY YE‏ الذي يعتمد على نتائج تشخيص ال حالة اللغوية المعاصرة للمجتمع 
موضوع التخطيط. فهو يعد بمثابة تقييم لغوي اجتاعي للتغيرات التي تلحق باللغة» 
ويعتمد هذا التحليل على جمع المعلومات وتحليلهاء وبالتأكيد» فإن عملية جمع المعلومات 
لا تنبع من فراغ» ولكنها تتأسس على معايير تراعى في جمع هذه المعلومات» ولابد من 
تحري الدقة» في المعلومات ونوعيتهاء التي تفيد التحليل» واعتمادًا على نتائج التحليل تتم 
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صياغة الأهداف» وسوف نستعرض في هذا المبحث أساسين لتحليل البيانات» يسهم كل 
منهم| في تشخيص ال حالة اللغوية الراهنة: 
-Yoi‏ تقييم حيوية اللغات وتعرضها للخطر: 
في المجتمعات اللغوية ذات العدد الكبير ‏ وهو ما ينطبق على اللغة العربية ‏ فإن 
الموت اللغوي لا يحدث ala‏ ولكنه يحدث بالتدريج» فاللغة تمر بمراحل من الضعف» 
والمرض» والانكسار» قبل أن تصل إلى إعلان الموت «cS I‏ وعند مرورها بإحدى 
مراحل الضعف» يمكننا في هذا الوقت أن نقول إن اللغة 3( خطرء وللخطورة درجات» 
ولابد من معرفة العوامل التي تؤثر على حيوية اللغة» وللخبراء plas‏ معينة في تحديد 
el‏ مؤشرات الضعف. والانكسار التي توحي باقتراب انقراض اللغة» وقد وضع فريق 
من علماء اللغة والمدافعين عن اللغة بالتعاون مع اليونسكو وثيقة (حيوية اللغات» وخطر 
تعرضها للاندثار)"'» وقد حددت الوثيقة تسعة عوامل؛ لتصنيف عوامل الأمن التى 
تضمن للغة حيويتهاء واستقرارهاء أو الخطر الذي دد استمرارهاء وقد اعتمدت في 
مهمة التشخيص في هذا البحث على ستة عوامل edad‏ وقد تم تعديل المحتوى e‏ يتناسب 
مع الحالة اللغوية في البيئة العربية» وهذه العوامل هي: 
العامل الأول - انتقال اللغة بين الأجيال: وهو العامل الأكثر استخدامًا في تقييم 
حيوية اللغة» (كريستال»54١١7)‏ فعندما لا يكون هناك متكلمون جدد بلغةٍ ماء يمثلون 
مرحلة الطفولة التى تعكس مؤشر الاستمرارية «the index of continuity‏ ويكون 
المتكلمون الوحيدون الذين يعرفون اللّغة المحلية» جيدًا هم من فئة الشباب» فإن اللّغة 
تكون مهددة بالانقراض» وخلاصة الأمر أنه يطلق على اللغة التي تكتسب دارسين» أو 
متحدثين جدد ARD‏ حية» أو مزدهرة» ويُطلق على اللغة التى لا تتناقل للأجيال اللاحقة لغة 
۳- بدأت اليونسكو ila pa‏ جديدة لمعالجة مسألة تعرض اللغات لخطر الاندثار» وعمل فريق من علماء اللغة والمدافعين 


عن اللغة بالتعاون مع اليونسكو من نوفمبر ٠٠١١‏ حتى مارس ٠٠٠٠‏ على وضع طرق لتقييم حيوية y Aall‏ وأصدروا 
مجموعة من المبادئ التوجيهية. 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز — — 
ولا يسمح بنشرها ورقياً 
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ميتة» والسبب في ذلك كما يذكر كريستال "لأنها تفتقد الحراك بين الأجيال» ولكن المقاربة 
هي مع كل كائن فقد القدرة على التوالد" (كريستال» (re Vio‏ 


العامل الثاني - العدد الكلي للمجتمع ونسبة المتحدثين باللغة: ينبغي الإشارة إلى أن 
العدد الكلى للمتكلمين» على سبيل المثال عند احتسابه بالنسبة للغة العربية» يجب أن 
يراعى في تحديد المتكلى أنه الذي يتقن اللغة العربية إتقانًا Gb‏ ولا يعاني من النقص 
في الكفاءة اللغوية ؛ لأن فقدان الكفاءة في اللغة بين المتحدثين بهاء يعد من مظاهر موت 
اللغة «وذلك عندما يتم استخدام اللغة من قبل أشباه الناطقين بها «Semi speakers‏ 
وهم أولئك الأفراد الذين يزعمون eel‏ يتحدثون باللغة» ولكنهم يخلطون مفرداتهاء 
وقواعدها مع نظام لغة آخر" (2004:204 (Mufwene,‏ لذلك يجب عند حساب هذا 
العامل في الحالة اللغوية العربية» أن يتم احتساب عدد المتحدثين بكفاءة فقطء كا يتم 
احتساب نسبة المتحدثين باللغة بالنسبة إلى إجمالي عدد السكان الذين يمثلون المجموعة 
اللغوية» ويعد ذلك مؤشرًا Gla‏ على حيوية اللغة» ويذكر كريستال من مؤشرات حساب 
نسبة المتحدثين على سبيل المثال: "أن اللغة التي لا يتعلم بها ثلث أطفال المجتمع اللغوي 
معرضة للانقراض" (كريستال» QU EY‏ 

العامل الثالث ‏ توزيع الاستخدام اللغوي على الوظائف الاجتاعية للغة: إن توزيع 
الوظائف التي تستخدم اللغة من أجلهاء هي أهم العوامل التي تؤثر بشكل مباشر على ما 
إذا كان سيتم نقل اللغة إلى الجيل التالي أم لاء وتكون اللغة في خطر عندما يتوقف المتحدثون 
عن استخدامهاء ويستخدمونها في عدد أقل من مجالات التواصلء كا أن استجابة اللغة 
إلى وظائف مجالات الإعلام الجديدة» والوسائط» والذي يعد حيرًا جديدًا له قوة الجذب 
والانبهار» يوسع من نطاق» وقوة اللغة» وسلطتها؛ نظرًا لأهمية الوظائف اللغوية التي 
تتصل بالمجالات الجديدة في استخدام اللغة في ظل تغير أحوال المجتمعات» مثل وسائط 
البث والإنترنت» وإذا كانت لغة مجتمع ما لا تستطيع مواجهة تحديات الحداثة» تصبح 
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دون صلة بالتغيرات الاجتماعية» والثقافية» فتفقد قوتها . 


العامل الرابع -المواد اللغوية التي تستخدم في تعليم اللغة ومحو الأمية : إن توفر الكتب» 
والمواد اللغوية التي تستخدم في تعليم اللغة» وتغطيتها لجميع الموضوعات» ومختلف 
الأعمار» ولجميع المستويات الدراسية» ب في ذلك عو الآمية يعد مؤشرًا ضروريًا للحيوية 
اللغوية» وجدير بالذكر أن جرد توفر النصوص اللغوية» والوثائق» والمواد التعليمية 
وحدهاء لا يكفي» ولكن لابد وأن يتم تحديد نوع المواد اللغوية الموجودة» وجودتها. 

العامل الخامس - المواقف والسياسات اللغوية: إن الوضع القانوني وحده لا يضمن 
الحفاظ على اللغة» ولا على الحيوية طويلة الأجل للغة. إن وجود سياسة واضحة علنية 
لاستخدام اللغة» ها تأثير مباشر على الموقف اللغوي للمجتمع نفسه» ويتم قياس هذا 
المؤشرء على عدة أسسء ومعايير» فقد يكون الوضع الرسمي والسياسات اللغوية 
واضحة» أو تكون هناك مواقف ضمنية تجاه اللغات غير معلنة» أو قد يكون هناك تساهل 
في تطبيق السياسات اللغوية بشكل غير مقصود. 

العامل السادس - اتجاهات أعضاء المجتمع نحو لغتهم: موقف أعضاء المجتمع 
اللغوي تجاه لغتهم الخاصة» يؤثر بشكل مباشر على صيانة اللغة» وحيويتهاء وقيامها 
بوظائفهاء فقد تكون مواقف الأعضاء تجاه لغتهم إيجابية للغاية» ويكون لديم اعتبار اللغة 
كرمز رئيسي للهوية» وكقيمة جوهرية ثقافية حيوية لمجتمعهم» أو قد يكون على العكس» 
فقد يرون lel‏ مصدر إزعاج» وأنها تمثل عائقًا أمام الحراك الاقتصادي» والاندماج في 
المجتمع السائد» ويتجنبون استخدامها بفاعلية» وقد يطورون مواقف سلبية تجاه لغتهم ( 
كريستال»5١1١5).‏ 


أو تداولها تجارياً 


ب اليو A‏ هذه الطبعة 
"mA‏ ا ء من المزكز ‏ — 


شكل C‏ جدول يوضح قياس مؤشر توزيع الاستخدام اللغوي على الوظائف الاجتاعية 
للغة (العامل الثالث) DE‏ 


يتم استخدام اللغة في جميع المجالات ولجميع الوظائف» با في ذلك 
المجالات الحديدة (الوسائط والإنترنت). 


يتم استخدام اللغة في معظم المجالات الاجتماعية» وفي معظم الوظائف» 
ومعظم المجالات الجديدة. 


يتم استخدام اللغة à‏ جالات اجتاعية محدودة c‏ ولعدة وظائف. 


يتم استخدام اللغة فقط à‏ جالات محدودة للغاية» ولعدة وظائف. 


لايتم استخدام اللغة في أي مجال» ولأي وظيفة. 


تساعد هذه العوامل السابقة المخططين كثيرًا عند تحليلهاء في تقييم الموقف اللغوي 
(فريق خبراء اليونسكوء”١٠275»‏ ولتحديد ما إذا كان التدخل مطلوبًاء وما الذي يجب 
عمله بعد ذلك» وعلى الرغم من أهمية جميع العوامل» إلا أن هذه العوامل يمكن أن تختلف 
من حيث أهميتها؛ تبعًا للهدف من التحليل» والدراسة» ويتم الاستفادة من عوامل حيوية 
اللغة وفقًا للغرض من التقييم» وهذه العوامل المذكورة تعد بمثابة إرشادات» ويمكن 
لكل مستخدم تكييف هذه الإرشادات مع السياق» ووفق الغرض المحدد من التحليل» 
ومن خلال تحليل العوامل» يستنتج القائمون بالتخطيط حالة اللغة» من حيث درجة 

8 اعتمد هذا البحث في التصنيف على خمس درجات من الخطورة وقد اغتمدث. وثيقة حيوية اللخات على سث 


درجات» وقد اقترح كريستال؛ تصنيفًا على ثلاث درجات» وآخر على خمس درجات» انظر: i Y HE as S)‏ 
(eY‏ 
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التهديدء والخطورة. فإذا كان الخطر شديداء فيكون هناك المبرر الواضح للتخطيطء ويتم 
كذلك تحديد الأولويات في التخطيط وفق هذه المؤشرات» وعلى الرغم من أن ليست كل 
العوامل السابقة تعنى بالوظائف اللغوية» إلا أن كل هذه العوامل تعد مساندة بشكل 
مباشر» لقياس مدى قيام اللغة بوظائفها في المجتمع» والوصول إلى حكم oU‏ تحديد 
مستوى التهديد اللغوي. ومن غير تحديد هذه العوامل السابقة يستحيل تحديد الحاجات 
الملحة للمجتمع اللغوي» ومن ثم تحديد الإجراءات والموارد اللازمة للإنقاذ اللغوي. 


ثانيًا - التحليل البيئي الرباعي: 

يمثل التحليل البيئي أهم متطلبات تصميم الرؤية الاستراتيجية» ويقصد به تحديد 
العوامل الخارجية والداخلية الرئيسة التي ها دور هام في تحقيق الأهداف التي تتوخى 
الخطة تحقيقهاء وتحديد الظروف التى تعمل فيهاء وكشف القضايا الرئيسة التى لها صلة 
وثيقة في تحديد نجاح أهداف dali‏ أو قشلها (هاريسوة» (ME uui SIEUT A‏ 
وهناك الكثير من العوامل التي هما تأثير على الشأن اللغوي» سواء تلك التي تنبع من 
داخل المجتمع اللغوي» مثل موقف المجتمع السلبي تجاه لغته الخاصة» أو تلك العوامل 
التى تكون نتيجة لظروف خارجة عن النطاق اللغويء مثل: العوامل الاقتصادية» 
والقافةه ك اة sci nod ioco Gas s‏ اة 
وكلاهما يقف عائقًا أمام انتقال التقاليد اللغوية» والثقافية بين الأجيال» ويتعين احرص 
الشديد أن يكون تحليل البيئة clie‏ وناجًاء ما يساعد على صياغة الرؤية» والأهداف 
في ضوء معطيات التحليل. 

والتحليل البيئى الرباعى» هو المعروف بتحليل SWOT‏ وقد جاء مسمى هذا 
الأسلوب اختصارًا sU‏ الإنجليزية التالية: Threats and, Opportunities,‏ 
Weaknesses, Strengths‏ وهو أسلوب يستخدم في التحليل الاستراتيجي من 
خلال تقييم» وتحليل أربع نقاط رئيسة» والتي تعني بحسب التسلسل: القوة» والضعف» 
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à والمخاطر» ويتم التحليل باستعراض مواطن القوة» ومواطن الضعف»‎ cue is 
البيئة اللغوية الداخلية» والتى تمثل في هذا البحث:(اللغة المتحدثون)» وتحليل الفرص»‎ 
والتهديدات في البيئة الخارجية» والتى تمثل في هذا البحث:(السياسات والتشريعات‎ 
اللغوية» العوامل الاقتصادية» العوامل الاجتاعية).‎ 

يتم تحليل SWOT‏ من خلال قسمين رئيسين هما: 

PERT‏ البيئة الداخلية Analysis Internal‏ ويراد به دراسة أداء جميع الأنشطة 
التى نعتبرها داخل النطاق «cS xl‏ وتحديد عالات (القوة» والضعف) de‏ ولابد من 
الإشارة إلى col‏ لابد وأن نقتصر في تحديد نقاط القوة» والضعف على ما هو واقع «JU‏ 
وحقيقى من نقاط قوة» وضعف (دي ماكين»9 557 Qr 5201٠١ Oia N‏ 


ثانيًا ‏ تحليل البيئة External Analysisiz- U-I‏ حيث يتم تحليل الوضع اللغوي 
الاجتماعي من حيث (الفرص والتهديدات) ويراد به دراسة كل العوامل المحيطة بالبيئة 
الخارجية لموضوع التخطيط. ويعد عاملا خارج إطار نشاطهاء والذي يؤثر عليها بشكل 
مباشر» أو غير مباشر» والذي يأخذ بعين الاعتبار الوضع الفعلي والحقيقي» من حيث 
الفرص المتاحة» والفرص غير المستغلة» والتى يمكن للمخططين الاستفادة منها في 
تخطيط» وتنفيذ الاستراتيجيات التي تمكنها من أن تصبح أكثر فاعلية. وتمثل الفرص أية 
ظروف أو اتجاهات خارجية ذات أثر إيجابي» يمكن اقتناصها كفرص للتطور والنموء 
عن طريق الأسئلة الآتية: ما هى التغبرات» أو الظروف الخارجية التى يمكن الاستفادة 
منها في مساعدة اللغة على النمو والتطور؟ ما هي العناصر التي يمكن استغلاها للتقدم 
والنمو؟ أما التهديدات» فهي أية ظروفء أو اتجاهات خارجية قد تؤثر سلبّاء أو أثرت 
بالفعل بشكل سلبى في حيوية اللغة» وأمنهاء وقد مثلت» أو تمثل مصدرًا لإعاقة اللغة 
عن القيام بوظائفهاء وتمثل مصدرًا للخطر» والتهديد اللغوي. وتتعرض فيها اللغة» 
وبقاؤها c az U‏ وقد تتسبب في إعاقة تنفيذ الخطة (الكرخى» (Ye ١5‏ وذلك من خلال 
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طرح الأسئلة التالية: ما هي التهديدات والمخاطر المحيطة باللغة؟ و ما هي التغيرات التي 
أثرت» أو قد تؤثر بشكل سلبي على صيانة اللغة» والقيام بوظائفها؟ 

ويتعين على المخططين الانتباه الشديد من أجل اقتناص الفرص المتاحة» واكتساب 
ميزة من خلال الاستفادة منهاء والإمساك بها عند ظهورهاء والإفادة منها في تحديد 
الأهداف» وصياغتهاء ومن أجل وضع السبل اللازمة لتنفيذ أهداف الخطة. وهنا LY‏ 
من الإشارة إلى أنه يتعين على المخططين استخدام معايير ومؤشرات عقلية» والاعتاد 
على أسسء وأساليب التقييم العلمية في التحليل» وعدم اعتاد مقاييس عاطفية؛ 
لقياس حجمها الحقيقي» ورصد مصادرهاء مع الوضع في الاعتبار المجالات الوظيفية» 
والقدرات الإدارية. 


نماذج (معايير التحليل البيئي ): 
اقترحت هذه الدراسة عدة معايير تكون أساسًا للتحليل البيئى هذه الخطة المقترحة» 
وهى تعتمد على طرح أفكار يمكن للمخطط الإفادة منهاء وتعديلهاء وتغييرها بحسب 


المعيار الأول المجتمع اللغوي: 

في هذا المعيار يتم جمع بيانات التعداد السكانيء والبيانات الديموغرافية» فيتم 
التحليل في هذا المعيار بناء على جمع بيانات عن المتحدثين في المجتمع اللغوي» من حيث 
الكم» والكيف: عدد المجتمع اللغوي, نسبة المتحدثين باللغة» cen o cel‏ والمقصود بالعدد 
هناء هو عدد المجتمع اللغوي المستهدف كاملاء أما à‏ يتعلق بنسبة المتحدثين» فكم| سبق 
وأشرنا أن المتحدثين» هم الذين يتحدثون اللغة بكفاءة» ويتم احتساب نسبتهم من عدد 


المجتمع اللغوي كاملا. 
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عدد أفراد المجتمع اللغوي العربي كبير. 

- يوجد متحدثون للغة العربية من جميع الأجيال 
الأطفال» والآباء» والأجداد. 

i‏ نسبة المتحدثين بكفاءة. 

- ضعف نظام تعليم اللغة D‏ ينجح في تحقيق 
الكفاءة اللغوية ) 

- اكتساب اللغة بالنسبة للأطفال يبدأ من المدرسة 
- للغة العربية مكانة مقدسة عند أفراد المجتمع 
اللغوي لارتباطها بالقرآن الكريم والحديث 
الشريف . 


- عدم توفر الموقف الإيجابي لدى أفراد 

المجتمع اللغوي تجاه لغتهم. 

- قلة الفرص الوظيفية للمتحدثين بالعربية» 
وحصر الوظائف والأعمال على الأشخاص 
الذين يتقنون اللغات الأجنبية» U‏ يعكس قلة 
الجدوى الاقتصادية . 

- ضعف المكانة الاجتماعية للمتحدثين باللغة» لا 
يتمتع المتحدث باللغة بمكانة اجتماعية مرموقة. 
- التقليل من شأن مادة اللغة العربية في نظام 
التعليم» كأن يتمّ وضع مادة اللغة العربية في آخر 
slo al‏ 

- التقليل من شأن المتحدث باللغة العربية في 
الصورة الإعلامية» حيث صورت الكثير من 
الأعمال الدرامية الذي يتحدث بالعربية 
كمصدر للسخرية والاستهزاء. 


- رفع كفاءة المتحدثين باللغة العربية 


- تطوير نظم تعليم اللغة العربية. 


dig dE RA اللذيمة‎ US ud. 
وربطها با هوية.‎ 


- رفع المكانة الاجتاعية للغة العربية. 
- نشر الوعي بأهمية اللغة بين أفراد 
المجتمع اللغوي. 

- جذب واستقطاب المتفوقين 
للتخصص في اللغة العربية بحوافز 
مالية مرتفعة» مقارنة بالتتخصصات 
الأخرى. 

- تعديل صورة اللغة في المواد 
الإعلامية. 
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المعيار الثاني - (توزيع الوظائف اللغوية): 

يعنى هذا المعيار بتوزيع الوظائف التي تقوم بها اللغة» وخاصة لغة الإعلام بشقيه: 
التقليدي» والجديد الذي أخذ حيرا ملحوظا من حصة الإعلام التقليدي» ومن ثم أضحى 
أحد الجهات الفاعلة غير التقليدية» وله تأثير غير هين على الشأن اللغوي؛ لأنه يسهم في 
بناء التخطيط اللغوي من الأسفل إلى الأعلى» وتتجلى خطورته؛ وشدة تأثيره في تحرره من 
الحدود الجغرافية .)5١١5 o xD‏ 


شكل (Y)‏ نموذج التحليل البيئي لمعيار (توزيع الوظائف اللغوية): 


- تقوم اللغة العربية بالوظائف الرسمية المعتمدة» وهي 


لغة الوثائق الرسمية -الإعلان عن سياسة لغوية 
- اللغة العربية هي لغة التعليم الرسمي . واضحة و صريحة. 
- تستخدم اللغة العربية في المجالات الحديثة كثيرًا 


- لا يتم استخدام اللغة العربية في التواصل 

اليومي. 

- لا يتم توظيف اللغة في جميع الات التعليم 
والإعلام. 

- يتم استخدام العاميات بشكلها الشفهي والمكتوب 
Ie‏ على شبكات التواصل وفي الفضاء الإلكتروني. 


- إحياء اللغة ونشرها. 


فار قران وتر eil‏ 
تنظم استخدام اللغة à‏ 
الإعلام 
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اللغة العربية هى اللغة الرسمية بنص القانون. 
- اللغة العربية هي إحدى اللغات الرسمية في الأمم 
المتحدة وعدد من المنظيات الدولية الأخرى. 


- تفعيل القوانين والسياسات 
اللغوية ومتابعة تنفيذها . 


- ليست هناك سياسة لغوية واضحة وصريحة 
لحاية اللغة وصيانتها. 

sel -‏ اللغات الأجنبية كلغات أساسية في بعض 
المؤوسسات . 

- استخدام اللغات الأجنبية بشكل أساسي في 
التعليم في كثير من التخصصات . 


الإعلان عن سياسة لغوية 
واضحة و صرحة. 
decal NL‏ 
اللغة. 


تعريب العلوم. 


المعيار الثالث ‏ توفر الوثائق اللغوية وجودتها: 

يعنى هذا المعيار بتوفر المواد اللغوية» وهى تشمل: المواد التعليمية» والمواد العلمية» 
والثقافية » ومدى ثراء اللغة» وإصداراتهاء وتغطيتها لجميع الأنواع السابقة » ولجميع 
المستويات التعليمية» والثقافية» ولجميع «JU MI: ee MI‏ والكبار» ى| يعنى بمدى جودة 
هذه الوثائق» ويتم تحديد عينات تمثل جميع الأنواع السابقة» وتغطي جميع الاهتمامات 
الثقافية المختلفة» بها في ذلك الإصدارات المترجمة» فيجب أن يعمل المخططون ”على e?‏ 
عينة لغوية قابلة للدراسة الكمية» والكيفية» فالمدونات يمكن أن تمثل نوعاً لغويًا Éa‏ في 
فترة زمنية معينة“ (المحمود VA IY HY‏ 
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- تتوفر الوثائق اللغويةء والتعليمية» لجميع 


المستويات التعليمية . - تعريب العلوم. 

- تتوفر الوثائق اللغوية لبعض التخصصات 

العلمية . - توسيع حركة الترجمة» وتشجيع 
- تغطى الوثائق اللغوية كثيرًا من الاهتامات |الإصدارات الأدبية. 

الفكرية والثقافية. 


- جودة الوثائق اللغوية التعليمية لا تفي 
بالأغراض التعليمية» ولا تحقق المخرجات» 
وليست محدثة. 

-الإصدارات لا تغطى الاحتياجات 

الثقافية لجميع الأعمار» ولجميع الاهتمامات 
والاتجاهات للقراء. 

- معظم الإصدارات العلمية باللغات الأجنبية. 


- حظر التأليف باللهجات 


الدارجة. 


- تطوير المواد اللغوية التعليمية. 
تطوير المواد اللغوية. 
- دعم حركة التأليف والنشرء 


والجهات المنوط بها النهوض بهذا 
الشأن. 


- وجود جهات لتشجيع البحث والتأليف 


- عدم وجود التحفيز والدعم الكافي للنهووض -- 
ANC ul : 5 3 8‏ . $ 
بال jé‏ غوي l y‏ دعم ونحميز باحثين اللغويين 


. والمشتغلين بالتأليف. 
- انخفاض مستوى نظام تعليم للغة. 


,^ 
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المعيار الرابع ‏ المكانة الاجتماعية للغة العربية: 


ويقصد به موقف المجتمع اللغوي تجاه اللغة» ومقدار ما تتمتع به اللغة من تقدير» 
وثقة» وفخر. 


شكل ( ه ) نموذج التحليل البيئي لمعيار (المكانة الاجتماعية للغة العربية ): 


اللغة العربية هي لغة القرآن الكريم» 

والحديث الشريف. 

-اللغة العربية هي لغة التراث الديني أ-_دعم وتحفيز حفظ ودراسة القرآن 
والحضاري الغني. الكريم. 

- أهمية العربية في تحقيق وحدة الدول 

العربية المختلفة. 


- ضعف الأداء اللغوي لدى المتحدثين 


S‏ - رفع كفاءة المتحدثين باللغة العربية. 


للغة الع io‏ مكانة مقدسة فى نه 5 
kais] S UT‏ لدى أفراد 
المسلمين» الذين يمثلون بيه من 


المجتمع اللغوي العربي. المجتمع اللغوي. 


- اللغة العربية لا تتمتع بمكانة اجتماعية | -رفع المكانة الاجتاعية للغة العربية. 
تتناسب مع مكانتها المقدسة. 


هذه الطبعة e B‏ 9 
—— إههداء من المركز ‏ ^4 EI‏ السنة الخامسة العدد العاشر (رجب, اععاله)(مارسء (Pf‏ 
ولا سمح بنشرها ورقياً 
gl‏ تداولها UL‏ 


بعد الانتهاء من إدراج معايير التحليل البيئي» يتم تحليل وتقييم البيانات» من قبل 
المتخصصين في الإدارة والتخطيطء وذلك من خلال تحديد درجة أهمية نقاط القوة» 
والضعف» والفرصة» أو التهديدء ثم تحديد درجة التأثير السلبيء أو الإيجابي» ثم يتم 
حساب وزن الفرصة» أو التهديد (الأهمية في التأثير). 


- المبحث الثالث: صياغة الاستراتيجية 


إن صياغة الاستراتيجية هي المهمة الكبرى للمخططين؛ لذلك لا بد وأن يكون 
المسؤولون عن هذه المرحلة في التخطيط من المتخصصين في الإدارة والتخطيط نظرًا 
وتطبيقاء ولا يتم إسناد هذه المهمة إلى المنظرين» يقول الخثلان: ” إن الذي تعانيه العربية 
في رسم خططهاء هو عدم وضوح الرؤية عند راسمي الخططء إذ eel‏ في الغالب من 
المنظرين الذين يعنون بالأفكار العامة» والرؤى الكبرى» أو يوغلون في تفاصيل EES‏ 
يلهي بعضها عن بعض» ويصاحبهم في هذا أصحاب القرارات الذين يصدرون القرار؛ 
اعتمادًا على ما يذكره المنظرون“ (الخثلان, CANA SY * Y‏ 


ولا صياغة الرؤية الاستراتيجية: 


إن أهم مؤشرات النجاح في صياغة الرؤية: أن تصور الشكل النموذجي المأمول 
في خلال مدة عشرة أعوام» مثلاء وصورة المستقبل التي ترسمها الرؤية» هي التي تمنح 
الحيوية» والإلهام للمخططين» وتعكس أفضل النتائج التي تريد الخطة تحقيقهاء وتخلق 
الدوافع» والقوة» والإبداع؛ لتحقيق أفضل النتائج الإيجابية في ظل القيم المجتمعية العامة» 
ومن خلال القواعد التنظيمية التي تحكم التخطيطء والتنفيذ» فالغرض من الرؤية هو فتح 
الأبصار على ما هو ممكن» فهي حجر الزاوية في بناء استراتيجية الخطة الناجحة. 

ويراعى في صياغة الرؤية أن تتكون من بضع كلءات» تصف تلك الصورة التي 
يتم التنبؤ مهاء ويشترط في صياغة الرؤية الناجحة أن تكون مختصرة» وحسنة الصياغة» 
ومفهومة» وبسيطة» وواضحة. ولا بد أن تكون واقعية» أي: ممكنة التحقيق» وليست 


p A‏ هذه الطبعة 
Jl D‏ و ااا —————— chà,‏ ل المرکز د ب 
A /‏ ولا يسمه بنشرها ورقياً 


7 أو LaJglaj‏ تجارياً 


خيالية» وان تكون متحدية» وجريئة» تدعو للتغيير نحو الأفضل» ومتوقدة تثير الهمم» 
وتعبئ الطاقات» وتستطيع أن تدفع كل فرد فيها للعمل ضمن فريق التخطيط؛ لبلوغ تلك 
الصورة المستقبلية» وأن تكون موجهة: أي ترسم التوجهات نحو المستقبل» وتقود الخطة 
نحو أهدافهاء وأن تستمد أصوطا من ماضي المجتمع المستهدف» وحاضره ( الكرخي» 
(QM‏ 
ورؤى سابقة مهجورة» فإنه غالبًا لا تصلح حلول الماضي للتعامل مع مشكلات الحاضرء 
والمستقبل» ولا شك أن الصياغة الجيدة للرؤية تدفع إلى ابتداع الأفكار» والوصول إلى 
الحلول الفاعلة لتحقيق الخطة» ويتكون نص الرؤية من مقطع حيوي فاعل» تتلخص فيه 
ضرورات هذه الرؤية» وفاعليتهاء يسهل فهمها من قبل أي شخص يقرؤهاء وكلما كانت 
الرؤية واضحة ودقيقة» كلما أعطت صورة أوضح للتصورات الذهنية لها؛ كي تشاهد 
الأهداف البعيدة المدى التى يتعين أن تسعى إليها QUE ques SIE ١1 qeu JD‏ 

الرؤية المقترحة: (اللغة العربية الموحدة هي اللغة الأم» وهي اللغة الأولى للمجتمع 
اللغوي» تقوم بجميع الوظائف الاجتاعية للغة من قبل جميع الأجيال» من قبل مجتمع 
لغوي متماسك» يتمتع بكفاءة لغوية تواصلية» فخور بلغته» واع بأاهميتها ). 

ولا بد وأن نضع ني الأذهان عند صياغة a JE‏ بأن الغرض منها ليس وضع هدف 
واقعي متطابق مع الأمر الواقع H‏ بغية تحقيق النجاح» بل إن ذلك متروك للأهداف 
الاستراتيجية > d n den‏ يست ا أن ارو على ql ce dus ell‏ ا 
تتطلب à‏ شيئا من الطموح الذي dl duc‏ قدر من (JU‏ الذي يسانده الإصرار على 
d‏ وسيل اا واد ی ی کک ا se‏ 
ظهرت» بل بدت» وكأنها ضرب من ضروب الخيال» ولكن هذا الخيال أصبح حقيقة c‏ 
وهناك من يؤكد على أهمية توفر قدر من الخيال في صنع المستقبل» فيقال إن المعرفة تتيح 


AE 


Qe Alc. qub عير‎ SUO رأ اک ين‎ leer E eed, 
حاسوب شخصي» وأن كل واحد سيستخدم لمايكروسوفت». ولكن هذه الرؤية كانت تحتوي ضمنًا آفاق مفتوحة أمام‎ 
التطور.‎ 
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رؤية الأشياء كما هي» بينم يدعو الخيال إلى رؤية الأشياء كا يجب أن تكون؛ JLH oM‏ 
أكثر قوة من المعرفة» ويقول براون ليس Brown Less‏ : ”انطلق نحو القمر» حتى لو 
أخطأت. فإنك لا تزال بين النجوم“ OEV EYN E ue SII‏ 


ثانيًا . صياغة الأهداف الاستراتيجية ‘Strategic Goals‏ (هاریسون» 2٠٠١9‏ 
البريدي. (Y NY‏ 


الهدف الاستراتيجى: يمثل النتيجة النهائية التى تسعى الخطة إلى تحقيقها في المدى 
الطويل (حدود عشر سنوات)ء وهو المدف المبدئي الذي لا يمكن الخ عنه» ولكنه 
يتسم بقدر كبير من المرونة. وأغلب التعريفات التي تتناول مفهوم التخطيط اللغوي تنص 
على أن ال هدف الرئيس من التخطيط هو تمكين اللغة من القيام بوظائفها اللغوية» وأن 
التخطيط اللغوي يعنى الجهود المستمرة الطويلة الأجلء بهدف تغيير لغة ماء أو ببدف 
تغيير وظائف تلك اللغة في المجتمع؛ من أجل إيجاد حلول للمشاكل المتعلقة بالاتصال» 
والتفاهم بين أفراد المجتمع» وبالتالي تظهر أهمية وظائف اللغة باعتبارها أسبابّاء وأهدافا 
للتخطيط اللغوي» وأن أغلب علاء التخطيط اللغوي» يؤكدون العلاقة التعاضدية 
بين التخطيط اللغويء وقيام اللغات بالوظائف المسندة ded]‏ ( كوبر» 25٠١5‏ و 
.)٠١ Wald»‏ ونجمل أهم أهداف الخطة المقترحة بيا يلي: 

-١‏ التقييس اللغوي :Language standardization‏ ( وهيب» CY‏ ويعني 
اختيار النمط اللغوي المحدد كمعيار» ودعم المعيار المقصود بالتخطيط اللغوي» وتفعيلهء 
سواء على مستوى التخطيط الوضع القانوني (المنزلة القانونية)» ويتم ذلك من خلال 
تعديل الأوضاع القانونية للغة» والإعلان عن سياسات لغوية واضحة» ومتابعة تنفيذ 
هذه السياسات اللغوية CT‏ أو على مستوى (البنية اللغوية ) بتقنين المعيار اللغوي Gade‏ 
a‏ 


7- وهنا ينبغي التنبيه أن من واجب الحكومات التدخل فقط في الوظائف اللغوية التي لها علاقة بالاستعمالات الوظيفية 
الرسمية» أو الوظيفة التعليمية...الخ» أما الوظائف اللغوية المتعلقة بلغة التواصل اليومي» فمن الأفضل أن ينحصر دور 
الحكومات على تقديم الدعم والتوجيه» وأن يكون التغيير نابعًا من المجتمع ذاته من القاعدة إلى القمة. 


الل : 
Z‏ عر هذه الطبعة : 
 ———————————————————————————————————————————————————————————————— 2 *‏ إهتاع من المركز ———— 
A‏ ولا يسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


Y‏ - تطوير البنية اللغوية 2018, (Language Corpus: Keranen‏ ويتضمن 
جميع الجهود المبذولة لتطوير اللغة داخليّاك من خلال: تحديث المفردات Lexical‏ 
modernization‏ أو تكبيفهاء لتتناسب البنية اللغوية مع المفاهيم» والأفكار المقترضة 
من اللغات الأخرى» رغبة في حفظ اللغة» ونقائها من الدخيلء والتبسيط الأسلوبي 
((stylistic simplification)‏ ويقصد به الجهود المبذولة لتوضيح» وتيسير الاستخدام 
المعجميء والتركيبي والأسلوبي للغة؛ ليسهل بها التواصل لأغراض مختلفة» منها: 
التواصل اليوميء أو في مجال مهني معين؛ لتيسير التواصل بين أصحاب الاختصاص 
وغيرهم e‏ ويلحق بتطوير البنية» توفير المواد اللغوية التي تطبق قوانين التطوير» وتجسده 
كلغة مستخدمة» لا تقتصر في شكل وجودها على عدة معاجم» ومواد لغوية مكتوبة» ربا 
لا بحسن تطبيقهاء أو الاستفادة منها Gs‏ على أرض الواقع» كا هو الحال عليه «ON‏ 
كا يشمل تسين p cal‏ تجتيد اللغة» وتحديث وتطوير المواة A‏ التي Det‏ 
التعليم . 

"'- نشر اللغة Language dissemination‏ وهى تلك الجهود المبذولة لنشر اللغة 
بين أفراد المجتمع» بتنشيطهاء وزيادة عدد المتحدثين بهاء ورفع مستوى الكفاءة للمتحدثين 
باللغة العربية» وتطوير تعليمهاء واكتسابها.”' 

؟-صيانة اللغة: Language Maintenance‏ تشير إلى الجهود المبذولة للحفاظ على 
اللغة» من العوامل التي تمثل خطرًا عليهاء أو تؤدي إلى تراجع مكانتها؛ كوسيلة للتواصل 
في المجتمع» وذلك مثل جهود التنقية اللغوية التي دف إلى BUH‏ على البنية اللغوية من 
العوامل الداخلية» مثل الازدواجية» ومن العوامل الخارجية» مثل تأثير اللغات الأجنبية» 
فتحمى اللغة من الانحراف» والشوائب» والدخيل» وتعمل على حماية الصفاء والنقاء 
اللغوي من تأثيرات اللغات الأخرى. 


۷- على سبيل المثال أصدرت أنظمة في كل من الولايات المتحدة الأمريكية والدنمارك لكتابة العقود البنكية بلغة مفهومة 
وسهلة لا تستخدم المصطلحات التخصصية التي تخفى على غير المختص» 

- مع ملاحظة أن استخدام العاميات»أو اللغات الأجنبية غير مرفوض نهائيّاء ولكن الأهم هو اكتساب اللغةء وإجادتهاء 
فالثنائية والازدواجية في حد ذاتها ليست وحدها سببًا في التحول اللغوي» بحسب تجارب التخطيط اللغوي» انظر على 
سبيل المثال: )2005 (Ager,‏ . 
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5 رفع وتحسين المكانة الاجتاعية للغة :Language Prestige‏ وهي بذل جهود؛ 
لتعزيز مكانة اللغة بين أفراد المجتمع» وتغيير صورتها السلبية» والعمل على دعم المواقف 
الإيجابية تجاه اللغة. 


وكا نلاحظ في جميع أهداف التخطيط اللغوي السابقة» أن هدف تمكين الوظائف 
اللغوية بعد هدقا مشتركاء وإن كان يأخذ الطابع الضمني في كثير منهاء ولكنه حجر 
الأساس في جميع أهداف التخطيط. 

ونؤكد على أن هذه الأهداف تم اقتراحها كنموذج» وتعد هذه الأهداف استرشادية» 


خالثاً ‏ الفجوات: 


الفجوة هى الفرق بين الحالة اللغوية الحالية» والحالة اللغوية المستهدفة» والذي 
ia eas‏ الوضول إليها في e slt‏ قي الأداة التي ساعد المخططيخ عل i5 Ua‏ 
الأداء الفعلي مع الأداء المحتمل» وتحديد» وتوثيق» واعتاد الفرق بين متطلبات العمل» 
والقدرات ال حالية» وتحليل الفجوة يوفر الوقت والجهد اللازم لتحقيق الوضع المرغوب» 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز + ا 
ولا يسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


أو المستهدف» وذلك بعد تحديد معالم الوضع الحالي (هلال» Y A‏ 


والشكل التالي يوضح نموذجًا لتحليل الفجوات في الوظائف اللغوية. 
شكل (5 ) نموذج تحليل الفجوة: 


- استخدام اللغة العربية 


في التواصل اليومي. 
تمكين اللغة العربية اا اباستخدام ر 
Cork "neis‏ | في التعليم. 
Hga‏ الك - استخدام اللغة العربية 
في جميع المؤوسسات. 
- استخدام اللغة العربية 
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(A)‏ توزيع الأناط اللغوية على الوظائف اللغوية (الوضع المستهدف) 


الوظيفة 
! لتعليم 
اللغة التواصل الإعلام بكل الوظيفة 1 
النمط . f‏ المكتوب الخدمات 
الرسمية الشفهى أشكاله الدينية 8 
i‏ والمنطوق 
الكلاسيكية + + 
ES‏ 
العربية الحديثة * * * * 


اللغات 


الأجنبية 


: 
Casal‏ الرا تنفيذ الاستراتبيحية 


أولاً: صياغة المشاريع: إن عملية تنفيذ الاستراتيجية التي تم التوصل إليها تمثل 
التحدي الأكبرء والأكثر صعوبة الذي يمكن أن يواجه الفرق المسؤولة عن التنفيذ في 
مراحل التخطيط الاستراتيجى» وهى أصعب كثيرًا من مرحلة صياغة الاستراتيجية؛ 
حيث تتطلب خبرة» 55 3( uses‏ اك وذلك لتعدد الأبعاد الإدارية» والتنظيمية» 
والتي يجب المواءمة بينهماء والتنظيم معهها؛ لكي تنجح عملية التنفيذ» فصياغة المشاريع 
تمثل تصور الفعل التنفيذي الذي يعقب الفعل التخطيطيء فبعد أن تتم صياغة الرؤية 
الاستراتيجية» وتحديد» وصياغة الأهداف الاستراتيجية» وتحديد الفجوة (الثغرات)» 


تبدو الأمور أكثر وضوحًا للقائمين بالتخطيط الاستراتيجي» حيث يتم وضع تصور 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز — — 
ولا يسمح بنشرها ورقياً 
أو تداولها تجاريا 


للمشاريع اللازمة؛ تمهيدًا للدخول في مرحلة التنفيذ. 


يتم تحويل الأهداف الاستراتيجية التي تتسم بالعمومية» إلى ما يعرف بال هدف 
التكتيكي: الذي يعبر عن النتائج التي تسعى الخطة إلى تحقيقها في الأجل المتوسط. وهي 
تعد أكثر تحديدّاء ويجب في صياغتها مراعاة اتباع استراتيجية التركيز concentration‏ 
Y * * A cJ) (strategy)/ Focus‏ وهو التركيز على جال cas‏ أو نشاط واحد» 
أو التوجه إلى مجموعات محددة من المستهدفين» ويشتق الهدف التكتيكى من الهدف 
الاس اتا AR elt lel ed E med‏ عن Gi Je‏ ضياغة Kee p a‏ 
وتتم صياغة المشاريع في مجحالات محددة تخدم الرؤية» وتحقق أهدافهاء وهي غير مقصودة 
لذاتهاء Ul y‏ لخدمة الأهداف الاستراتيجية» وتمثل الوسيلة التى تتمكن الخطة من UA‏ 
تحقيق الهدف الاستراتيجي. l‏ 

ونستطيع تعريف المشروع بأنه: جزء من النتيجة الرئيسية Outcome‏ ويكتب بصيغة 
أكثر تحديدًا منهاء حيث يمثل كل مشروع Gl EU‏ قابلا للقياس» عن طريق سلسلة من 
الأنشطة» أو المهام التي لها أهداف محددة» وهو مقيد بزمن» أي له تاريخ بداية» وتاريخ 
نباية» ويستلزم لتنفيذه مصادر للتمويل» ومجموعة من المنفذين ذوي اختصاصات مختلفة» 
ومواصفات diode‏ وبا أن المشاريع هي وسائل لتحقيق النتيجة الرئيسية التي تنضوي 
تحته» فهى تصف: ما الذي يمكن تنفيذه لتحقيق الخطة؟ وكيف يمكن التنفيذ؟ فهي كا 
ذكرنا ‏ تشير إلى التتائج المراد تحقيقهاء والتي تخرج بها الأنشطة؛ يتان تن ساق 
U‏ يطلق عليه الخطة التشغيلية (الكرخي» QUE‏ 

إن تحقيق المشروع Project‏ يتطلب توفير البيئة المناسبة له» o‏ في ذلك تعبئة الموارد» 
وحشد المهارات» والمعارف والخبرات» وغير ذلك» وآن يراعى جميع الإمكانات المتاحة 
بواقعية بعيدًا عن خداع النفس» ولا ينسب المخططون لأنفسهم قدرات وهمية أكبر من 
حجمهم» وإمكاناتهم الحقيقية» ولابد أن يراعى عند صياغة للمشروع أن يكون واضحًاء 
وسهلاء ومفهومًاء كا يجب تجنب أي غموض قد يؤدي إلى ضياع المهمة التي يرمي 
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إليهاء ولابد له أن ينقل النتائج المطلوبة بدقة» وعند صياغة المشروع ينبغي مراعاة تحديد 
المكونات الرئيسة للمشروع» وهي: هدف المشروع» والذي يعبر عن التغييرات المتوقعة» 
وتاريخ المشروع» والفئة المستهدفة» وفريق التنفيذ» وتحديد الإجراءات» أو الأنشطة» 
والمؤسسات الداعمة» وتحديد الميزانيات» والعدد المتوقع فخ a) doge‏ نسبتهم» 
ونطاق تنفيذ المشروع» وأساليب المتابعة» والتقييم عن طريق وسائل قياس التغييرات 
(المؤشرات) QU E (us SD‏ 

وأهم مكون من مكونات المشروع» هي الأنشطة. والمهام التي تقع حيز التنفيذ» فهي 
تمثل ما يطلق عليه الهدف التشغيلي: والذي يعبر عن النتائج التي تسعى الخطة للوصول 
إليهاء من خلال الإمكانات المتاحة والممكنة» ولتحقيق المتطلبات المرحلية للعمل» وهو 
(Glo‏ يكون هدف (نشاط) قصير الأجل (سنة واحدة)» Glag‏ ما يكون أكثر تفصيلا 
وتحديدا» كا سبق وأشرناء وهنا يجب التنبيه إلى أنه يجب التمييز بين الأنشطة, أو المهام 
التي يتم القيام بها مرة واحدة؛ من أجل تحقيق هدف محدد» بوصفها جزءًا من مشروع 
محدد بزمن» كون المشروع أمرًّا مؤقتاً رة واحدةء وبين ما تتسم به العمليات الإدارية» أو 
التشغيلية التي تجري بشكل دائم» أو شبه دائم» من أجل الوصول إلى نفس النتيجة بشكل 
مستمر. 

وتسهم المشروعات المندرجة تحت النتيجة الرئيسية المعنية مجتمعة في إنجاز تلك 
النتيجة» وتحقيق ال هدف المحدد» فيتم تحديد المشروعات المختلفة المقترحة كجزء من الخطة 
التنفيذية. 


هه مو 


5 9 EEE ET 75 P ^ EPFL 
نماذج لمشاريع مقترحة مدمجة لتنفيذ أهداف الخطة:‎ Ll 


يبنى المشروع بصورة مباشرة على النتائج الرئيسة» حيث تعبر النتيجة الرئيسة على قضية 
هامة. وعلى أساس النتيجة الرئيسة» تتم صياغة مشروع» أو عدة مشاريع» والتي بإنجازها 
يتحقق ال هدف. ونمثل QUAM‏ المشروع من الحدفء بأنه إذا كان لدينا هدف رئيس» هو: 


هذه الطبعة 
إهداء من المركز — — 
ولا يسمح بنشرها ورقياً 
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تطوير البنية اللغوية» فبذلك يمكن صياغة عدة مشاريع؛ لتحقيق هذا الهدف على أرض 
الواقع. ويمكننا أن نطلق على هذا النوع من المشاريع» (مشاريع معرفية knowledge‏ 
objectives‏ ): والتى تعنى بتنمية المعارف والمهارات» وتتطلب لتنفيذها مجموعة من 
اللغويين التخصصين» تحت إشراف ودعم بعض المؤسسات» مثل: المؤسسات التعليمية» 
والمؤسسات البحثية» والمؤسسات الحكومية» ويمكن اقتراح عدة مشاريع لتحقيق ذلك 
HUNC‏ 

-١‏ مشروع تطوير المواد اللغوية التعليمية (النظام النحوي): من المعروف أن المواد 
التعليمية الخاصة بتدريس النحوء تعتمد على القواعد النحوية التي وضعت من أكثر من 
آلف عام» ولم يحدث فيها تطوير يذكر» وقد ثبت عدم فاعليتها في تمكين الطلاب من تطبيق 
القواعد» كا ثبت بعدها عن المارسة» والتطبيق» LY OUS‏ من صياغة مشروع» de‏ إلى 
تطوير القواعد النحوية. 

-Y‏ مشروع التبسيط الأسلوبي: ويعني Ji‏ جهود منظمة» وموجهة؛ لتوضيح 
الاستخدام المعجمي» والتركيبي» والأسلوبيء في بخص الاصطلاحات الخاصة JS‏ 
die‏ مهني» أو عملي» بتحديث اللغة» وجعلها أداة طيعة للاتصالء في كل المجالات 
المهنية والعمليةء ومن صور هذا التخطيط: لغة الإعلام» ولغة المهن» ولغة البنوك...الخ . 


LY‏ مشروع تطوير المواد اللغوية التعليمية (مقررات اللغة العربية لمرحلة ما قبل 
الجامعة): 

من المعروف أن تعليم اللغات سواءً في المدارس» أو غيرهاء هيدف في الأساس إلى 
تمكين الطلاب من الكفاءات التواصلية اللغوية: قراءةٌ» وكتابةء deal s ČIE y‏ ومن 
Ja ALI‏ أن مقررات اللغة العربية لا تحقق هذا الهدف على الإطلاق» وأن تطبيقاتها لا 
تزيد على أن تطلب من الطالب تركيب جمل محدودة طيلة سنواته الدراسية» ليمثل بها على 
قاعدة» ولا مبدف إلى تمكين الطلاب من الكفاءات التواصلية» مما يوضح غياب ال هدف 
الرئيس لاستخدام اللغة عند وضع هذه المقررات» فينبغي مراجعة المقررات على ضوء 
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ولا يسمح بنشرها ورقياً 


أو تداولها تجارياً 
الهدف من تعلم اللغات. 
ثالثا: نموذج لصياغة مشروع بعنوان gà)‏ مستوى الوعي بالمكانة 
الاجتماعية للغة): 


نمثل OYI‏ لصياغة أحد المشاريع التنفيذية» فإذا كان لدينا هدف رئيسي ينص 
على ما يلي: رفع المكانة الاجتماعية للغة العربية» فإن من أهم أسباب انخفاض مكانة 
اللغة العربية» هو انخفاض مستوى الوعي بأهمية اللغة» وعلاقتها با هوية» وعدم التنبه 
إلى ضرورة الحفاظ عليهاء فبذلك يمكن اقتراح مشروع» وتكون صياغته: رفع مستوى 
الوعي بمكانة اللغة العربية» ويمكننا أن نطلق على هذا النوع من المشاريع» المشاريع 
السلوكية Objectives Behavioral‏ » والتي تعكس ما يتوقع عمله في ظل الخطة 
الاستراتيجية من تغييرات في المواقف» والأبعاد الاجتاعيةء والسلوكيات» والاتجاهات 
الشخصية» والجمعية. 
التعريف بالمشروع : إن إدراك المواقف اللغوية أمر بالغ الأهمية في بناء سياسة لغوية 
فاعلة» وإن المبادرات المنطلقة من تشكيل المواقف الإيجابية تجاه اللغة في المجتمع ها أهمية 
قصوى للغاية؛ لأنها تساعد على تشكيل أرضية خصبة تقود إلى تغيير السلوك اللغوي 
في المجتمع» ويسعى هذا المشروع لإحداث تغيير في الحالة الاجتاعية» والمواقف بشكل 
عام تجاه اللغة» والتي تكون متآثرة بالقيم والمعتقدات» والعواطف اللغوية» ويمكن أن 
تنعكس في السلوك اللغوي. ولابد من الاستفادة من معطيات تخطيط الصورة» كمرحلة 
في تشكيل الهوية» مما يعزز مكانة اللغة» وزيادة الثقة فيهاء وكذلك الاستفادة من معطيات 
تخطيط المكانة الاجتماعية» كتغيير في المواقف «Ager, 2005 ,2014 «JU. S)‏ ويترتب 
على تغيير هذه المكانة تغيير في الوظائف التي يتم استخدام اللغة فيها. 


الهدف العام من المشروع: تغيير الصورة الذهنية للغة العربية» وتغيير مواقف المجتمع 


p A‏ هذه الطبعة 
elad] | I" Eh, c‏ من‌المرکز — — 
S z /‏ ولا يسمه بنشرها ورقياً 
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أو تداولها تجارياً 


اللغوي تجاه اللغة» وانعكاسه في السلوك اللغوي. 

الأسباب والدوافع: يأني تعديل صورة» ومكانة اللغة العربية كأولوية قصوى؛ حيث 
إن اللغة العربية لا تتمتع بمكانة مرتفعة بين كثير من أعضاء المجتمع اللغوي» بناءً على 
الصورة المغلوطة في أذهان المجتمع عن لختهم» ولابد من استدعاء ثلاثة مصطلحات ذات 
صلة هذه القضية» هى: الصورة» والمكانة» والهوية» فالصورة هى نسخة غير واقعية للهوية 
شبه الواقعية في المجتمع؛ وتعديل الصورة يتطلب التأثير على العاطفة؛ مثل ما يحدث في 
التسويق التجاري C‏ فتحسين الصورة اللغوية يؤدي إلى تحفيز الشعور با هوية» ويؤدي 
بالتالي إلى رفع مكانة اللغة في المجتمع» وهنا ينبغي تحري الحذرء والدقة في تحديد صورة 
تلك الهوية التي يجب أن يتم إنشاؤها في أذهان المجتمع اللغويء والتي يمكن أن تكون 
إيجابية» أو سلبية» مرتفعة» أو منخفضة» حديثة» أو قديمة الطرازء BULU‏ على اللغة لا 
يعني BUH‏ على كل ما هو قديم الطرازء حتى ولو لم يكن ذا فائدة» ولا يعني BUH‏ على 
اللغة» ورفع مكانتهاء أن يرفض التجديد» ولا يعني الصورة المثالية التي ترسم في أذهان 
المجتمع عن اللغة» أنها مرادفة للتجمد» وعدم قبول التجديد. ولكن رسم الصورة لا بد 
أن يكون فيه إبداع» يستمد من الجذورء ولكنه يصل إلى عنان السماء» و في حاجة إلى تعديل 
المواقف» حتى المواقف التي تؤيد اللغة بشدة» وترفض التجديدء تحتاج إلى تعديل؛ لذلك 
يجب على المخططين تغيير الصورة التقليدية المتجمدة لدى المجموعة عن هويتها اللغوية. 
وفي الحقيقة نجد أن تخطيط المكانة» وتخطيط تعديل الصورة. أو ا هوية يتم اعتباره (تخطيطًا 
حقيقيًا)»لأنه نوع من التخطيط للتغيير الاجتهاعي» والتعديل في المواقف والسلوكيات» 
وتعزيز الشعور باهوية للأشخاصء والمجموعة اللغوية. وهنا ينبغي الإشارة إلى أن تخطيط 
الصورة وإن كان يعتمد على العاطفة» فإن له تأثيرًا طويل الأجلء وبالتأكيد إن رفع مكانة 
اللغة في نفوس أبنائهاء وتكريس شعورهم بقيمتهاء وأهميتهاء يساهم في صيانتهاء ويؤثر 
بشكل مساشر في إسناد الوظائف للغة في المجتمع» وقدرتها على ذلك . 

1 - من أمثلة تأثير تغيير الصورة؛ وذلك مثل تغيير صورة المنتج» مثل ما فعلت شركة (كوكا كولا)» بحيث ترتبط 


Coca-Cola‏ بالأنشطة الرياضية الرائعة في إعلاناتها الترويجيةء وكذلك ربط Marlborough‏ بنمط حياة رعاة 
البقر» والحياة في el sell‏ الطلق» انظر: ,Ager)‏ مه (Y‏ 
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مقومات نجاح المشروع: 

إن النجاح في تحقيق أهداف هذا المشروع» يقاس بنجاحه في مدى جذب» وكسب 
الدعم Jed‏ من المجتمع اللغوي» ويعتمد على مدى «do‏ وزيادة الوعي لدى الفئة 
المستهدفة» كا يتعلق بالنجاح في التأثير على السلوك اللغوي» وتعديل المواقف» واستقبال 
هذا الاتجاه الإيجابي من قبل الجمهور المستهدف» وكذلك أيضًا في قبول» أو رفض جهود 
التخطيطء وأهمها جهود نشر اللغة» وتنشيط استخدامها في الوظائف التواصلية المختلفة» 
وتعزيز المواقف الإيجابية للمجتمع» ولابد أن نشير إلى أن المحاولات غير الناجحة أيضًا 
تؤثر في رفع الوعي» والمكانة اللغوية. 


الفئة المستهدفة: 
- تحديد الفئات الاجتاعية المستهدفة بالتخطيط. 
- معرفة قدراتهم» وإمكاناتهم. 
ie z‏ حاجة الفئة dE‏ من المقدار peg on‏ 


"2 eds 


ce wf. ey quie quiin t) ion phy Cage glia gos etd x‏ وقيام 
الحملات الدعائية المناسبة (كريستال» (Y* ٠١5‏ وإنتاج أعمال فنية» Ac‏ إل معا 
EFECTO,‏ 


- إنشاء منتديات لغوية» للتحدث والاستاع إلى اللغة» سواء بين الأصدقاء والأقارب» 
= والفنانين» ceo MI s‏ والمهتمين. 


- إقامة المهرجانات المتنوعة: الثقافية» والتراثية» والتى تتضمن أنشطة ثقافية مختلفة 
وجذابة. | 


E ®‏ السنة الخامسة العدد العاشر (رجبء اععاه)(مارسء (FF‏ 
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— التغطية الإعلامية» وطباعة ونشر المطويات» والإعلانات» ونشر الحداريات. 
- القيام بقوافل توعية متنقلة» بهدف تغيير الأفكار تجاه المواقف السلبية الشائعة تجاه 
اللغة» تتمتع بعوامل جاذبة للججاهير. 


المنفذون: 
فرق للتسويق والاتصالات» الإعلاميون» الفنانون» الأدباء والشعراء. 


: الداعمة‎ igt 
المئؤسسات ال حكومية» والثقافية» والإعلامية» والفنية» والترفيهية.‎ 


المدة الزمنية للمشروع: 


الحدود المكانية: 

منطقة جغرافية عحددة. 

المتابعة وقياس الأثر: 

تعد المتابعة للخطة التنفيذية أمرًا بالغ الأهمية» لذلك يجب وضع آلية دقيقة» وفاعلة 
للمتابعة لضان استمرارية العمل» وخاصة في الشأن اللغوي» فاللغات بطبيعتها تتغير 
باستمرار» فلا بد من التتبع الدقيق لمدى التقدم في تنفيذ الخطة» في كل مرحلة من مراحل 
تنفيذها. 


قبل بداية المشروع يتحتم على المخططين القيام باستطلاعات للرأي في البيئة اللغوية 
المستهدفة مع أعضاء المجتمع اللغوي لقياس» وتحديد ما يأتي: الفئات الاجتاعيةء 
وتصنيف مواقفهم تجاه اللغة» من حيث: أهميتهاء مكانتهاء علاقتها بال هوية» وقيامها 
بوظائفهاء وكذلك من حيث مواقفهم تجاه التخطيط هاء ويتم من خلال قياس تلك 
المؤشرات» رصد ما يلي: الفئات المعادية بشكل صريح لتنشيط اللغة»الفئات المحايدة» 


B 
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الفئات المؤيدة للتنشيطء. الفئات المؤيدة للتنشيط بقوة» وكذلك رصد مستويات الوعى 
والثقافة» وعلاقتها بالمواقف تجاه اللغة» ثم يتم تتبع مدى التطور» ومدى استجابة الفئات 
المستهدفة عبر زمن تطبيق المشروع» ويذكر المحمود أن [التتبع الدقيق لبيانات الإحصاء 
خلال إطار زمني معين يمكن أن يكشف بكل وضوح مدى نجاح» أو إخفاق ذلك 
التخطيط اللغوي بالإضافة إلى ربط ذلك بأبعاد أخرى تظهرها البيانات الإحصائية» 
(المحمود AAYY e VT‏ وانظر: الخثلان» QV‏ 

ويلزم على المخططين وضع أدوات محددة لقياس الأثر» وبعد تنفيذ المشروع» يتم عمل 
استطلاعات أخرى لقياس مدى ارتفاع نسبة الوعي» وكسب الدعم» ورصد مدى التغير 
في المواقف على مدار الزمن المخصص لتنفيذ المشروع» والتأكد من نجاح المشروعء بأنه 
قد تم إقناع عدد أكبر من الناس بأهمية اللغة» واستخدامهاء وتحسين الصورة» وتعزيز 
الشعور بال هوية» والترحيب بالتخطيطء وهل أبدى المتحدثون باللغة ثقة متزايدة» وفخرّاء 
بعد وجود نوع من اللامبالاة؟ ورصد زيادة في ode‏ ونسبة الذين يعبرون بإيجابية عن 
مشاعرهم تجاه اللغة كقيمة أساسية» وتمثيل أفضل للهوية» ويتم قياس ما يلي: 

- مدى زيادة في عدد المستجيبين في إجراء الاستطلاعات الرأي. 

- مدى زيادة في عدد المشاركين في الفعاليات: المهرجانات» والندوات.... 

- زيادة إجمالية في عدد» ونسبة الذين يستطيعون التحدث باللغة. 

-رصد تغيير المواقف: المعادية» المحايدة» مؤيد بضعف» مؤيد بقوة. 

- زيادة في عدد الذين يرون أن للغة مكانة اجتاعية مرموقة. 


الفتات الاجتماعية الداعمة» والمحايدة» والمؤيدة للتنشيط. 


وبالتأكيد فإن التغيير في المواقف» نحو اللغة» سوف يؤثر بشكل مباشر في نشرهاء 
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وقيامها بالوظائف التواصلية في المجتمع. 
الخاتمة والنتائج: 


- إن ا مكانة المؤكدة التي تتمتع بها اللغة العربية في نفوس أبنائهاء هي ارتباطها بالقرآن 
الكريم والحديث النبوي الشريف. والتي تعد أهم الفرص التي يمكن استغلاهها في 
التخطيط نحو العربية» ولم يتم استغلال هذه الملحوظة في تخطيط لغوي عرب Si‏ 
باستثناء تناول هذه القضية من خلال أطر نظرية لا تدخل حيز التطبيق. 

- تعد اللغة العربية المعيارية غير مستخدمة Gai‏ كلغة للتواصل اليومي» فهي تعد GS‏ 
مجردّاء لا وجود له في الواقع» وبناءً على غياب المتحدثين الأصليين للغة؛ فإن اللغة 
العربية الفصحى لا تعد من اللغات الحية؛ وفقا لمفهو «اللغارك E N‏ 
السابقة عن حياة اللغة وموتهاء OB‏ اللغة العربية امعيارية تموت > G‏ 


- نتشارك جميعًا مسؤولية ضمان حياة اللغة» والحفاظ عليهاء وإدامتها في الأجيال القادمة» 
ولا تقتصر المسؤولية تجاه اللغة في صيانتهاء على اللغويين فقط, أو الحكومات» ولكن 
تتمثل مسؤولية العمل بشكل تعاوني مع المجتمع اللغوي الذي يتمتع بشراكة متساوية 
في تنفيذ» ودعم المشاريع» وفي صياغة سياسة لغوية؛ لغرض ال حفاظ على اللغة. 

- التأكيد في مجال التخطيط اللغوي للغة العربية» على حتمية تجاوز الأطر التنظيرية إلى 
التطبيق وال مارسة عبر ممارسة الفعل التخطيطي نحو العربيةء وفق منهجية علمية 
دقيقة» ووفق الضوابط» والاسش المنهجية للفكر الإداري الاستراتيجي» ىا يجب 
الاطلاع والإفادة من خطط ومشاريع لغوية سابقة تم تطبيقهاء وثبتت فعاليتها في 
تجارب لغوية أخرىء و إنتاج أبحاث قابلة للتطبيق. 

= عند تخطيط الاستعمال الوظيفي للغة» وذلك من خلال تخطيط الوضع القانوني «3A‏ 
من واجب المقننين التدخل بفرض اللغةء وتقييسها فقط في الاستعمالات الوظيفية 
العليا والرسمية؛ أما à‏ الحياة اللغوية المتعلقة بالاستعالاات الوظيفية à‏ الحياة 
اليومية» فمن الأفضل ألا يزيد التدخل عن تقديم المساعدة» والدعم» mr‏ 

- إن أهم نقاط الضعف التي قد تهدد اللغة العربية» هو ضعف الكفاءة عند المتحدثين 


العرب» pu‏ تمكنهم من اللغة المعيارية؛ لاستخدامها à‏ الأغراض التواصلية» 
فكان من أولويات المخطيط هر الشخطيط لرقع aae el‏ بال تاواد 
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ولا Aous‏ بنشرها 


أو تداولها تجا 


ورقيا 
ريا 


للاكتساب اللغوي» وكذلك انتهاج سياسات جديدة لزيادة توظيف اللغة العربية 
الفصحى في كل Mte‏ حياة المواطن المري» وهو ما قل يدفعه شين فشي إل تقليص 
استعماله للهجات العربية GU‏ دون فرض» أو سلطة. 


تجاوز الأنشطة a ed‏ لويرم AR co‏ وذلك مثل الإفادة في أنشطة 


الترويج والدعاية للغة من نجوم المجتمع من الإعلاميين» والأدياء. والفنانين» 
والرياضيين؛ لصيانة اللغة» ونشرهاء وتعزيز مكانتها. 

يجدر إيلاء أهمية فورية في المجالات التالية: تطوير المواد التعليمية» والتربوية في Je‏ 
تعليم اللغة في ختلف المراحل التعليمية حتى التعليم العالي» وتدريب معلمي اللغة» 
وتوعية أعضاء الجديع ؛ وتعديم pei‏ > للجهات المسؤولة عن التخطيط اللغوي» 
«lali Aus Qs‏ والمشاريع» ورفع المستوى الاقتصادي» والاجتماعي aoka‏ 
التالية: (علماء ء اللغةء معلمي dtl,‏ وجيع المتخصصين في Lil‏ 


® € السنة الخامسة العدد العاشر (رجبء اععاله)(مارسء (FF‏ 
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المراجع: 


أولًا: المراجع العربية: 

+ البريديء عبد الله Y)‏ التخطيط اللغوي: تعريف نظري ونموذج تطبيقي» ورقة 
بحثية ألقيت في الملتقى التنسيقي للجامعات والمؤسسات المعنية باللغة العربية. الرياض: 
مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» ٩-۷‏ مايو. 

4 بسندي» خالد عبد الكريم (5١١75).التخطيط‏ اللغوي لبرامج اللغة العربية الأكاديمية 
بين الواقع والمأمول» أبحاث ودراسات الندوة السابعة. الرياض: مركز الملك عبد الله بن 
عبد العزيز لخدمة اللغة العربية وجامعة الملك سعود» ديسمير » Br M‏ 

O‏ الحسيني» فلاح .)٠٠١٠١(‏ الإدارة الاستراتيجية: مفاهيمهاء مداخلهاء عملياتها المعاصرة. 

عمان: دار وائل» الطبعة الأولى. 


OA (/9+110):المخطيظ اللغرى تحر العربية ين‎ cy عبد العريز بن عبد الر‎ coste 
التخطيط والسياسة اللغوية» مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز‎ ile والمنفذين. الرياض:‎ 
.44 VA الدولي لخدمة اللغة العربية» السنة:الثالثة » العدد: ۵ص‎ 


* 


® ابن خلدون» عبد ال رحمن بن محمد بن خلدون (Y * * E)‏ مقدمة ابن خلدون, تحقيق: 
عبد الله محمد الدرويش. دار يعرب» الطبعة الأولى. 
ه دربال » بلال .)3١15(‏ السياسة اللغوية: المفهوم والآلية» ile‏ المخبر» أبحاث في اللغة 


والأدب الجزائري. الجزائر: جامعة بسكرة» العدد: العاشر. 
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* 


دليلة» فرحي سعيداني (Y * Y)‏ التخطيط اللغوي في ظل وظائف اللغة» ile‏ العلوم 
الإنسانية. الجزائر: جامعة محمد خيضر بسكرة » العدد:9 «Y‏ فبراير» ص YYY Y HY‏ 

دي ماكين» شارلي» ترجمة: الحبيب» فهد بن إبراهيم EYA)‏ ١ه).‏ التخطيط الاستراتيجي 

في التعليم: دليل التربويين. الإمارات: العبيكان» مؤسسة محمد بن راشد آل مكتوم. 

ذيب» هيشم عبد الله CY * V‏ أصول التخطيط الاستراتيجي» دار كتاب للنشر والتوزيع. 

راضي» سحر سويلم (Y Y)‏ ظاهرة الازدواجية اللغوية في الإعلام العربي المرئي» 
كتاب مؤتمر:الخطاب الإعلامى: جدلية الفكر واللغة.الجوف: جامعة الجوف»ص 
E im‏ | 

lel coles‏ و درویش» علي (بدون تاريخ). بين العامية والفصحى: مسألة الازدواجية 

في اللغة العربية في زمن العولمة والإعلام الفضائي. استراليا:شركة رايتسكوب 
للمنشورات التقنية» . 

الزنفل» ael‏ محمود (١٠٠۲م‏ ). التخطيط الاستراتيجي في التعليم الجامعي. مصر: 

مكتبة الأنجلو المصرية» سلسلة التربية والمستقبل المشرق» عدد:7. 

السعيدي» محمد بن إبراهيم CEY t NV)‏ ا مقف والمجتمع: تحديات ومقاربات في الشأن 
السعودي. الرياض: مركز الفكر المعاصر. 

أبو صالح» محمد (Y NV)‏ التخطيط الاستراتيجي القومي منهج المستقبل» دار الجنان 
للنشر والتوزيع. 

طوليفسن» جيمس (۷*٠٠۲).السياسة‏ اللغوية خلفياتها ومقاصدهاء ترحمة: خطابي» 

محمد الرباط: مؤسسة الغني للنشرء الطبعة الأولى. l‏ 


HÀ 
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4 عبد الله» محمود YS Y)‏ الإحصاء أساس التخطيط الثقافي الاستراتيجي. جريدة 
الاتحاد. أبو ظبى: شركة أبو ظبي للإعلام» عدد: ٠١‏ ديسمبر. 


4 غراب» كامل .)۱۹۹١(‏ الإدارة الاستراتيجية: أصول علمية وحالات عملية. الرياض: 


جامعة الملك سعود» الطبعة الأول . 
4 الفاسي الفهري» عبد القادر .)۲٠٠۳(‏ السياسة اللغوية في البلاد العربية. لبنان: دار 
الكتاب الجديد المتحدة. 


& فريق el a>‏ اليونسكو الخاص المعنى باللغات المهددة بالاندثار 4x5 s. (Y* (Y)‏ حيوية 
اللغات وتعرضها للاندثار. منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة. النسخة 


العربية. 
4% كالفي» لويس جان pem VE e. (YO‏ اللغوي» ترجمة: محمد يحياتين. الجزائر: دار 
4# الكرخيء ميد .)۲٠٠٤(‏ التخطيط الاستراتيجي المبني على النتائج. قطر: وزارة الثقافة 
والفنون والتراث . 
+ كريستال» ديفيد .)5١١5(‏ موت اللغة» ترحمة: د. فهد بن مسعد اللهيبى.السعودية: 
4 كوبرء روجرت .)۲٠٠٠(‏ التخطيط اللغوي والتغيير الاجتماعيء ترجمة:خليفة أبو بكر 
الأسود. ليبيا: مجلس الثقافة العام . 
4# المحمود» محمود بن عبد الله (15١7).التعريف‏ بكتاب كامبريدج المرجعي في السياسة 


اللغوية. الرياض: مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» ile‏ 
التخطيط والسياسة اللغوية» العدد: الأول. 
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A‏ المحمود» محمود بن عبد الله (CY * VO‏ طرائق البحث في السياسة اللغوية. الرياض: 
ile‏ التخطيط والسياسة اللغوية» مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة 
العربية» العدد:الثالث » ص AY AVA‏ 

©» المحمود. محمود بن عبد الله والبغدادي» زكي أبو النصر (Yio)‏ تخطيط المتن في اللغة 
التركية: استقراء تاريخي» حولية الحرف العربي» العدد:١,‏ أغسطسءص ۱۷۷ YY o‏ 

4 مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي ERE‏ ). مدونة قرارات اللغة العربية في 


المملكة العربية السعودية: الأوامر والقرارات والأنظمة واللوائح والتعاميم. الرياض: 
مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي لخدمة اللغة العربية» الطبعة الأولى. 


» المسديء..عبد السلام .)۲٠٠٠(‏ التخطيط اللغوي والأمن اللغوي. الرياض: مركز 
الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولى لخدمة اللغة العربية» الطبعة الأولى» الرياض. 

4 مينغ» لي يوء ترجمة: هند خالقي (Y^ V)‏ مناقشة مسألة تخطيط الوظائف اللغوية. 
الرياض: ile‏ التخطيط والسياسة اللغوية» مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدول 
لخدمة اللغة العربية» العدد:الخامس» ص NEA‏ 

& هاريسون» ديفيد» تعريب: ناطورية» علاء الدين )4 (Y * ٠‏ الإدارة الاستراتيجية» عمان» 
الأردن: دار زهران للنشر والتوزيع . 

d)‏ هلال محمد عبد الغني حسن (Y A)‏ مهارات التفكير والتخطيط الاستراتيجي: 
كيف تربط بين الحاضر والمستقبل» مركز تطوير الأداء والتنمية. 

4 وهيب» وهيبة (Y* WV)‏ مزايا التخطيط اللغوي: وصور تطبيقه. ile‏ الحكمة للدراسات 


الآدبية و اللغوية» مؤسسة كنوز الحكمة للنشر والتوزيع» عدد: 2٠١‏ يونيو» ص ٠۷٠٤٤‏ 


ولا يسمه بنشرها ورقياً 
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x دن‎ LJ aM. 
ے إهداء من المركز دا‎ DE 2 
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Nedal A. (2015). Diglossia as a Result of Language Variation in 
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of Language Teaching and Research, Vol. 6, No. 2, pp. 274-279, 
March 


4» Bani-Khaled ,Turki Ahmad Ali ( 2014). Standard Arabic and Diglos- 
sia: A Problem for Language Education in the Arab World. Ameri- 
can International Journal of Contemporary Research, August; 8No. 
,Vol.4. 


4» Coulmas, F. (1993). Language and Economy. London: Blackwell, 
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É‏ المواقع الإلكترونية: 


-رؤية المملكة العربية السعودية Y * Y)‏ الرابط: 
https://vision2030.gov.sa//?id-2766‏ 


-المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم (Y NU‏ الخطة الاستراتيجية للمنظمة 
CY YY Y Y)‏ تونس» الرابط: 


http://www.alesco.org/site/images/2016files/khottaistratiga-final. 
pdf. 


-اليوم الدولي للغة الآم» منظمة اليونسكو. الرابط: 
http://www.unesco.org/new/ar/unesco/events/prizes-and-cele-‏ 
brations/celebrations/international-days/international-mother-lan-‏ 
guage-day-2014/‏ 


http://www.unesco.org/languages-atlas/ 


